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FIBER GEMENT SIDING (CLADDING) DRILL/DRIVER ATTACHMENT - SPECIFICATIONS: CUTTING CAPACITIES IN FIBER CEMENT SIDING (CLADDING): DIRECTIONAL - STRAIGHT AND ARCS, PROXIMITY OF CUT - WITHIN 3/4” (19 MM) OF PERPENDICULAR WALL, FORWARD CUTTING FORCE - 15 LBS (66.72 N), MAX
THICKNESS - 5/16” (8 MM), MAX CUTTING SPEED - 20 (6.1 M) / MINUTE, LIFE OF JAWS — 12,000’ (3650 M), DRILL/DRIVER REQUIREMENTS: MIN TORQUE - 300 LBS/IN (40 NM), MIN CORDLESS VOLTS - 14.4 VOLTS, MAX A/C POWER RATING - 7 AMPS, CHUCK CAPACITY - 1/4” (6.4 MM) TO 1/2” (12.7 MM), 1/4” QUICK
RELEASE CHUCK, OPERATING SPEED -1200 TO 2900 RPM, OPERATING TEMPERATURE - 0 TO 40 C, OPERATING HUMIDITY - 30 TO 100% RH * DESCRIPTION: Shear attachment for cordless or A/C drill/driver. Driveshaft inserts into drill/driver chuck. Telescoping drill/driver clamp arms adjust to fit length and width of drill/driver
to allow onehand operation. Head rotates on telescoping arms for desired positioning. ® SET-UP: Install chuck guard onto attachment. Tighten drive shaft in drill/driver chuck. Adjust and tighten drill/driver clamp. Do not cover drill/driver vents with sliding clamp grips. Loosen forward clamp, rotate head to desired position and
tighten clamp. ¢ OPERATION: Hold so that skid plate (base of head) is flush to siding (cladding). Capable of making straight, curved or angled cuts in 5/16” (8mm) fiber cement siding window and door arcs, archways, or fitting around structures. Do not run continuously in excess of 5-minutes to avoid overheating.  SAFETY
NOTES: 1. Malco Products, SBC takes no responsibility for the safety of the attachment if it is used in any way other than the intended purpose as specified in the operating instructions. 2. Only use rated drill/driver. 3. Visually inspect components before installing on drill/driver. Do not use if cracked or broken. 4. Avoid pinch
point. Do not remove plastic chuck guard. 5. Make sure lighting is sufficient (200 to 300 Lux). 6. Do not over-reach to perform cutting operation. 7. Do not force cut. If the blade becomes jammed, release trigger and remove power before freeing. 8. Keep power cables away from blades. 9. Always wear goggles or safety glasses.
10. Wear protective gloves when operating. 11. Use hearing protection when operating. 12. WARNING: Fiber cement contains crystalline silica. Respirable silica contained in cutting dust is known to cause cancer. « MAINTENANCE: Install replacement blade and skid plate (TSF1IRBN) when cutting quality is no longer
acceptable. ¢ BLADE REPLACEMENT: (TSFIRBN Replacement Blade and Skid Plate) 1. Remove the two 5 mm hex key screws (A and B) from casing (E). 2. Remove the four 2.5 mm hex key screws (C). 3. Separate casing (E) by lifting straight up. Note: There is grease in casing. 4. Lift washers (F), blade (G) and second
washer set (F) off pin. 5. Using new washers (F) and new blade (G), reassemble these components. *6. Apply a thin layer of grease to washers and sides of blade. **7. Apply a liberal amount of the supplied grease to the space between driveshaft and upper blade. 8. Reassemble casings and screws. SAFETY
NOTE: Use only grease supplied to prevent wear and overheating.
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TNPUCTABKA KbM BOPMALUNHA/3AZBIKBALL MEXAHU3bM 3A NJI0CKOCTY (OB/IMLIOBKM) OT OUBPOLIMMEHT — TEXHUYECKW AAHHU: KANALIUTET HA PA3AHE HA NNOCKOCTY (OBNULIOBKM) OT OUBPOLIMEHT: TOCOKA - HANPABO 11 110 JIbrYA, BAN30CT HA PA3AHE - 10 19 MM (3/4”) OT NEPNEHANKYNAPHA CTEHA, CUIA HA PASAHE HAMPE/L - 66,72 N (15 OYHTA), MAKC.
JIEBENMHA —8 MM (5/16"), MAKC. CKOPOCT HA PA3AHE- 6,1 M (20) / MUHYTA, TPARHOCT HA YENHOCTUTE — 3650 M (12.000"), U31CKBAHIA KbM BOPMALLIMHATA/3ALLBUMBALLIAS MEXAH3bM: MIAH. BBPTALL MOMEHT - 40 NM (300 LBS/IN), MH. HAMIPEXXEHWE NPV PABOTA HA AKYMYJTATOP - 14,4V, MAKC. TPOMEH/IMB HOMMHAJ’IEH TOK-7 A, 3AXBAT HA MATPOHHUKA - 6,4 MM
(1/4") 10 12,7 MM (1/2"), 174" TATPOHHIK C 5bP30 0CBOBOIABAHE, PABOTHA CKOPOCT - 1200 /10 2900 RPM, PABOTHA TEMTMEPATYPA - OT 0 10 40 C, PABOTHA BTAXXHOCT HA Bb3/IYXA - 0T 30 10 100 % RH  OMUCAHME: MpuicTapka 3a pAsake 3a C win B/l Ce BKAPBa B NaTPOHHIKA Ha

Tenec pameHa3a Ha Ce perynvpar Ha Ib/kviHa 1 LWIpyHa o 3a /ja no3BonAT pabora c efHa pbKa [naBara ce 3aBbpTa BbPXy TeleckOMMYHUTE pameHa 10 AOCTUTAHe Ha XeNlaHaTa nosmumn  MOAArOTOBKA: MoTvpaiiTe npeanasuTens Ha

TaTpoHHIKa BbPXY NpHcTaBKara. (TerHete BB AT} Ha Perynupaiire u 3aterxere cko6ara Ha He 3aKpviBaiiTe BeHTUNALOHHITe OTBOPH Ha b TTb3ralliViTe ce PbKoXBaTKW. PasxnabeTe npefjHaTa cko6a, 3aBbpTeTe naBaTa 10 XeNaHata nosnuva
u3arerHete ckobara. ® PABOTA: [IpbTe Taka, e onopHarta nnioua (0cHoBata Ha rnaBata) Aa e nofipaBHeHa C nnockocTTa (06LuvBKata). Moxe pesxe Hanpaso, 1o KpuBa vk Moj brbil IN0CKOCTY 0T GubpoLmenT ¢ sebeniHa 8 mm (5/16”) Ha npo3opum 11apK1 Ha BPaTy, CBO/0BE 1 PaMKV1 0KOMO KOHCTPYKLW. He pexete HenpeKbCHato nogeve OT 5 MUHyTH, 32 fJlau3bernete nperpaBake © BENIEXKKA
OTHOCHO BE30MACHOCTTA: 1. Malco Products, SBC He noema 0TroBopHOCT 3a 6e30MacH0CTTa Ha NpUCTaBKaTa, ako TA Ce U3M0A38a 3a APYTY Lien U3BBH NPeAHa3HAYEHIETO, OCOYEHO B UHC 3a pabora. 2. I iiTe camo b MeXaHU3bM C posep: it npeav i 'Y MOHTVpaTe Ha 6opmaLLHaTa/
Me) He ViTe cyKaHIn Uni Cuyneny npuctaBku. 4. U3barsaiie ToukuTe Ha npuLLvnBaHe. He cBanaiite nnacTmacosus npeznasyiTen Ha natpokHmKa. 5. Ocurypete foctaTbuHo ocgeTnenme (o1 200 40 300 nyKca). 6. He ce npotaraitte, KoraTo pexere. 7. He npunaraitte cvuna. Ako HOXoBeTe ce 3aKNIMHAT, 0CBO60ZeTe MYCKOBOTO yCTPOICTBO 1 M3KITK0UeTe 3aXpaHBaHeTo, Npe/yt

Darmoc 8. [IpbiKTe 3ax| 6enm faney ot 9. BuHaru Hocete npeanasty ounna wm macka. 10. Hocete npeainasti pbasviuy, orato paboture. 11. A3non3gaiite aHTudonm, korato paboture. 12. MPEAYMNPEMAEHUE: OuGpoummeHTHT ChAbpKa KpUCTaneH cunuumil. CANMLMAT, BAMLLBAH CNpaxa oT pA3aHeTo, Moxe Aia npuumnhm pak.  MOAAPDXKA:
KoraTo KauecTBoTO Ha pA3aHe ce BNOLLIM, MHCTaMpaiiTe HOB HOX 1 onopHa nnoya (TSFIRBN). © CMAHA HA HOXKA: (pe3epBeH HOX v onopHa nnoya TSF1 RBN) 1. Pa3BuiiTe BaTa BIHTa 3 LecTocTeHeH Kntoy 5 mm (A u B) ot kopnyca (E). 2. PasBuiite yeTupyTe BItHTa 3a LecTocteHeH Kntoy 2,5 mm (C). 3. Otaenete kopnyca (E), kato ro BaurHeTe npao Harope. 3a6enexka: B kopnyca uma
rpec. 4./13Bapete waiibure (F), Hoxa (G) v BTopuA komnnexT waiibu (F) ot octa. 5. Kato u3non3sarte How wwaii6u (F) v HoB Hox (G), crno6eTe 0THOBO *6.H TbHBK U101 Fpec BbpXY LaiibuTe 1 CTpaHuTe Ha HoXa. **7. HaHeceTe [10CTaTbYHO KONIMYECTBO OT J0CTaBEHATa rPec B NPOCTPAHCTBOTO MEX Y B U ropHUA Hox. 8. (robee Kopnyca

w 3aterHete BuHToBeTe. SABEJIEMKKA OTHOCHO BE30MACHOCTTA: 3a fia u3berHere U3HoCBaHe W nperpsABaHe, U3non3Baiite camo A0CTaBeHata ¢ NpUCTaBKata rpec.
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NASTAVEC NA VRTACKU/SROUBOVAK PRO REZAN| DREVOCEMENTOVEHO OBLOZENI — TECHNICKE UDAJE: MOZNOSTI REZANI DREVOCEMENTOVEHO OBLOZENI: SMEROVE — ROVNE A OBLOUKY, VZDALENOST REZU OD KOLME STENY — DO 19 MM (3/4”), DOPREDNA REZNA SILA — 66,72 N (15 LB), MAXIMALNI TLOUSTKA — 8 MM (5/16"), MAXIMALNI REZNA
RYCHLOST — 6,1 M (20') / MINUTU, ZIVOTNOST CELISTI — 3 650 M (12 000"), POZADAVKY NA VRTACKU/SROUBOVAK: MINIMALNI MOMENT — 40 NM (300 LB/PALEC), MIN. NAPETI AKUMULATOROVE VRTACKY — 14,4V, MAX. JMEN. STR. PROUD — 7 A, KAPACITA SKLICIDLA — 6,4 MM (1/4”) AZ 12,7 MM (1/2”), 1/4” RYCHLOUPINACI SKLICIDLO, PROVOZNI OTACKY —
1200 AZ 2900 OT./MIN, PROVOZNI TEPLOTA — 0 AZ 40 °C, PROVOZNI VLHKOST — 30 AZ 100 % REL. VLHKOSTI ® POPIS: Stfihaci ndstavec pro akumuld é vrtacky/Sroubovéky nebo vrtacky/Sroubovaky na stfidavy proud. Hnaci hfidel se vkladé do sklicidla vrtacky/Sroubovaku. Teleskopickd ramena celisti se pfizpiisobi délce a Sitce vrtacky/Sroubovaku, aby je bylo
mozné obsluhovat jednou rukou. Hlavu je mozné na teleskopickych ramenech natoit do pozadované polohy. « NASTAVENI: Namontujte kryt sklicidla na ndstavec. Utdhnéte hnaci h¥idel ve sklicidle vrtacky/Sroubovaku. Nastavte a utahnéte ¢elisti vrtacky/Sroubovaku. Nezakryvejte posuvnymi dchyty Celisti vétraci otvory vrtacky/Sroubovaku. Povolte predni svorku,
natocte hlavu do pozadované polohy a svorku dotdhnéte. « PROVOZ: Drzte vrtacku tak, aby kluzna deska (zékladna stfihaci hlavy) byla v roviné s oblozenim. Nastavec Ize vyuzit k rovnym, obloukovym nebo thlovym feziim do 8 mm (5/16") tlustého dievocementového oblozeni oken a dvefi, klenutych oblouki nebo na oblozeni riiznych konstrukei. Chcete-li zabranit
prehf4ti, nepouZivejte nastroj déle nez 5 minut. » BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: 1. Spolecnost Malco Products, SBC, nenese Zadnou odpovédnost za bezpeénost nastavce, ktery je pouzivan k jingm tcelim nez uvedenym v navodu k obsluze. 2. PouZivejte pouze odpovidajici vrtacku/Sroubovak. 3. Pfed montaZi na vrtacku/3roubovak nastavec pohledem zkontrolujte.
Pokud je praskly ¢i poskozeny, nepouzivejte jej. 4. Davejte pozor na mista, kde by mohlo dojit k sevieni. Neodstranujte plastovy kryt sklicidla. 5. Zajistéte dostatecné osvétleni (200 az 300 luxd). 6. Pii fezani se piilis nepredklanéjte. 7. Pi fezéni nepouzivejte silu. Pokud se cepel zasekne, uvolnéte spoust a pied uvoliiovanim odpojte napajeni. 8. Ponechavejte kabely
mimo dosah ¢epeli. 9. Vidy pouzivejte bezpenostni nebo ochranné bryle. 10. Pfi praci pouzivejte ochranné rukavice. 11. Pii praci si chraiite sluch. 12. VAROVANI: Dfevocement obsahuije krystalicky kiemen. Dychatelny kiemen obsazeny v fezném prachu zpiisobuje rakovinu. ¢ UDRZBA: Pokud je kvalita fezani jiz nedostate¢na, namontujte nahradni
¢epel a kluznou desku (TSFIRBN). © VYMENA CEPELI: (Nahradni ¢epel a kluzna deska TSF1RBN) 1. Odmontujte dva 5Smm Sestihranné $rouby (A a B) z krytu (E). 2. Odmontujte ctyfi 2,5mm Sestihranné $rouby (C). 3. Zvednutim smérem nahoru kryt (E) sejméte. Poznamka: Uvnitt krytu je mazivp. 4. Ods’traﬁte z Eepy ppdloiky (F), cepel (G) a druhou sadu
podlozek (F). 5. Poutijte nové podlozky (F) a cepel (G) a tyto soucasti smontujte. *6. Na podlozky a strany cepele naneste tenkou vrstvu maziva. **7. Do prostoru mezi hnaci hiidel a horni ¢epel aplikujte libovolné mnozstvi priloZzeného maziva. 8. Sestavte kryt a upevnéte Srouby. BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pouzivejte pouze pfilozené mazivo.
Zabranite tak opotiebent a prehfivani.
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FIBERCEMENT UDVENDIG BEKL/ADNING BORE-/SKRUEMASKINETILBEHOR — SPECIFIKATIONER: AFSK/ARINGSEGENSKABER PA FIBERCEMENT UDVENDIG BEKL/EDNING: RETNINGER - LIGE OG BUET, AFSK/RINGENS OMEGN - INDENFOR 19 MM (3/4”) AF DEN LODRETTE VG, FREMADRETTET SK/EREKRAFT — 66,72 N (15 LBS),
MAKSIMAL TYKKELSE — 8 MM (5/16"), MAKSIMAL SK/AREHASTIGHED — 6,1 M (20’) / MINUT, KABERS LEVETID — 3.650 M (12.000’), KRAV TIL BORE-/SKRUEMASKINE: MINIMUM TORSIONSMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MINIMUM TRADL@S VOLT - 14,4 V, MAKSIMUM A/C EFFEKT - 7 A, SK/EREEFFEKT - 6,4 MM (1/4”), TIL 12,7 MM (1/2”),
1/4” HURTIG UDL@SNINGSBOREPATRON, BETJENINGSHASTIGHED - 1200 TIL 2.900 O/MIN, BETJENINGSTEMPERATUR - 0 TIL 40° C, BETJENINGSFUGTIGHED - 30 TIL 100 % RELATIV FUGTIGHED e BESKRIVELSE: Klippetilbeher til tradlgs eller A/C bore-/skruemaskine. Drivaksel tilbeher til bore-/skruemaskinepatron. Teleskopklemmearme
til bore-/skruemaskine kan tilpasses i leengde og bredde til bore-/skruemaskinen, hvilket muligger betjening med én hand. Hoved roterer pa teleskoparme for gnsket placering. « KLARGORING: Installer borepatronafskaermning pé fastgerelsesanordningen. Tilspaend drivaksel pa bore-/skruemaskinepatron. Juster og tilspend bore-/
skruemaskineklemme. Undlad at tildeekke ventilationshuller pa bore-/skruemaskine med skydeklemmehandtagene. Lesn fremklemmen, roter hovedet til den enskede position og spaend klemmen. e BETJENING: Hold séledes at motorbeskytteren (bunden pé skeerehovedet) er lige med den udvendige bekleedning. | stand til at lave lige,
buede og skra afskaeringer pa 8 mm (5/16”) fibercement udvendig beklaedning vindues og derbuer, buegange eller armaturer rundt om strukturer. Undlad at benytte i mere end 5 min. ad gangen for at undga overhedning. ¢ SIKKERHEDSFORSKRIFTER: 1. Malco Products, SBC patager sig ikke ansvaret for sikkerheden under brug af
tilbeher, safremt dette anvendes til andet end det beregnede formal som angivet i brugsanvisningen. 2. Anvend kun en godkendt bore-/skruemaskine. 3. Udfer visuel inspektion af komponenter inden montering pa bore-/skruemaskinen. Undlad at benytte hvis produktet er revnet eller beskadiget. 4. Undga pinch-point. Undlad at afmontere
plastikafskeermningen til borepatron. 5. Serg for at der er rigeligt med lys (200 til 300 Lux). 6. Undlad at benytte ekstraordinaer reekkevidde for at udfere afskeering. 7. Undlad at forcere afskaering. Hvis klingen sidder fast, sa frigiv udlgseren og afbryd stremforsyningen inden du forsgger at lasne den. 8. Hold ledninger pa afstand fra klinger.
9. Anvend altid beskyttelsesbriller. 10. Brug beskyttelseshandsker under betjening. 11. Brug harevaern under betjening. 12. ADVARSEL: Fibercement indeholder krystalagtigt silica. Respirabelt silica indeholdt i afskaeringsstov er kendt for at kunne forérsage cancer. ¢ VEDLIGEHOLDELSE: Monter udskiftningsklinge og motorbeskytter
(TSF1RBN) nér afskeeringskvaliteten er ringe.  UDSKIFTNINGSKLINGE: (TSFIRBN udskiftningsklinge og motorbeskytter) 1. Udtag de to 5 mm unbrakoskruer (A og B) fra huset (E). 2. Udtag de fire 2,5 mm unbrakoskruer (C). 3. Aben huset (E) ved at lofte lodret op. Bemaerk: Der er smerelse i huset. 4. Loft spandeskiver (F), klinge
(G) og den anden spaendeskive (F) vaek fra drejetappen. 5. Anbring disse komponenter med nye spaendeskiver (F) og ny klinge (G). *6. Péafer et tyndt lag smerelse pa spandeskiverne og siderne pa klingen. **7. Pafer et rigeligt lag af den medfglgende smerelse i mellemrummet mellem drivakslen og den gvre klinge. 8. Saml
huset og skruerne igen. SIKKERHEDSFORSKRIFT: Anvend kun smarelse til forebyggelse af slid og overhedning.

BOHRMASCHINEN-/SCHRAUBERAUFSATZ FR WANDABDECKUNGEN (VERKLEIDUNGEN) AUS FASERZEMENT — TECHNISCHE ANGABEN: SCHNEIDEFAHIGKEITEN IN FASERZEMENTABDECKUNGEN (VERKLEIDUNGEN): SCHNITTRICHTUNG - GERADE UND GEBOGEN, SCHNITTNAHE - BIS ZU 19 MM (3/4”) AN EINE SENKRECHTE WAND,
VORWARTSSCHNITTKRAFT - 66,72 N (15 LBS), MAX. DICKE — 8 MM (5/16”), MAX. SCHNITTGESCHWINDIGKEIT - 6,1 M (20’) PRO MINUTE, LEBENSDAUER DER BACKEN — 3650 M (12.000’), BOHRMASCHINEN-/SCHRAUBERANFORDERUNGEN: MIN. DREHMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN) MIN. VOLTZAHL FUR KABELLOSE GERATE - 14,4 VOLT, MAXIMALE
A/C-NENNLEISTUNG - 7 AMPERE, BOHRFUTTERDURCHMESSER - 6,4 MM (1/4”) BIS 12,7 MM (1/2), 6,4 MM (1/4”) SCHNELLWECHSELBOHRFUTTER, BETRIEBSGESCHWINDIGKEIT - 1200 BIS 2900 UPM, BETRIEBSTEMPERATUR - 0 BIS 40°C, BETRIEBSFEUCHTE - 30 BIS 100% RH  BESCHREIBUNG: Schneideaufsatz fiir kabellose oder verkabelte
elekirische Bohrmaschinen/Schrauber. Der Schaft wird in das Futter der Bohrmaschine/des Schraubers eingesetzt. Die Teleskoparme des Klemmbiigels fiir die Bohrmaschine/den Schrauber lassen sich in Lénge und Breite anpassen und erlauben dadurch die Bedienung mit einer Hand. Der Kopf rotiert auf den Teleskoparmen und ermdglicht das
Einstellen der gewiinschten Position. © AUFBAU: Installieren Sie den Bohrfutterschutz am Aufsatz. Ziehen Sie die Antriebswelle im Futter der Bohrmaschine/des Schraubers fest. Justieren Sie den Klemmbiigel fir die Bohrmaschine/Schrauber und ziehen Sie ihn fest. Achten Sie darauf, dass Sie die Luftaustrittséffnungen der Bohrmaschine/des
Schraubers nicht mit den verschiebbaren Greifern des Klemmbiigels abdecken. Lockern Sie den vorderen Biigel etwas, drehen Sie den Kopf in die gewiinschte Position und ziehen Sie den Klemmbiigel wieder an. e BETRIEB: Halten Sie Inr Werkzeug so, dass die Gleitplatte (Basis des Schneidekopfes) biindig auf der Wandabdeckung (Verkleidung)
aufliegt. Anwendbar fiir gerade, gebogene oder gewinkelte Schnitte in 8mm (5/16”) faserzementverkleideten Fenster- und Tiirbdgen, Torbdgen oder in entsprechenden Strukturen. Lassen Sie die Maschine nicht langer als 5 Minuten durchgehend laufen, um ein Uberhitzen zu vermeiden. © SICHERHEITSHINWEISE: 1. Malco Products, SBC iibernimmt
keinerlei Verantwortung fiir die Sicherheit des Aufsatzes, wenn er auf andere Weise als die in der Betriebsanleitung vorgesehene verwendet wird. 2. Verwenden Sie nur Bohrmaschinen/Schrauber der angegebenen Nennleistung. 3. Fiihren Sie eine Sichtpriifung der Werkzeugteile durch, bevor Sie sie auf der Bohrmaschine/dem Schrauber installieren.
Nicht verwenden, wenn gesprungen oder zerbrochen. 4. Vermeiden sie den Quetschpunkt. Der Bohrfutterschutz aus Plastik darf nicht entfernt werden. 5. Stellen Sie sicher, dass Sie geniigend Licht haben (200 bis 300 Lux). 6. Uberstrecken Sie sich beim Schneiden nicht. 7. Gehen Sie beim Schneiden nicht gewaltsam vor. Wenn die Klinge stecken bleibt,
lassen Sie den Schalter los und trennen das Gerét von der Stromquelle, bevor Sie die Klinge l6sen. 8. Halten Sie die Netzkabel von den Klingen fern. 9. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. 10. Tragen Sie wahrend der Arbeit Schutzhandschuhe. 11. Tragen Sie wahrend des Betriebs einen Gehdrschutz. 12. ACHTUNG: Faserzement beinhaltet kristalline
Kieselsdure. Die im Schnittstaub enthaltene, lungengéngige Kieselsaure ist ein bekannter Krebserreger. « WARTUNG: Tauschen Sie Klingen und Gleitplatte gegen Ersatzklingen und Ersatzplatte (TSF1RBN) aus, wenn die Schneidequalitét nicht mehr akzeptabel ist. ¢ KLINGENWECHSEL: (TSF1RBN-Ersatzklinge und Gleitplatte) 1. Entfernen
Sie die zwei 5-mm-Sechskantschrauben (A und B) vom Gehduse (E). 2. Entfernen Sie die vier 2,5-mm-Sechskantschrauben (C). 3. Ziehen Sie das Gehduse (E) ab, indem Sie es gerade herausheben. Hinweis: Im Gehéuse befindet sich Schmiermittel. 4. Heben Sie die Unterlegscheiben (F), Klinge (G) und den zweiten Satz Unterlegscheiben (F)
vom Bolzen. 5. Setzen Sie unter Verwendung der neuen Unterlegscheiben (F) und der neuen Klinge (G) diese Komponenten wieder ein. *6. Geben Sie einen diinnen Film Schmiermittel auf die Unterlegscheiben und die Seiten der Klinge. **7. Geben Sie eine groBziigige Menge des mitgelieferten Schmiermittels in die Liicke zwischen der
A und der oberen Klinge. 8. Setzen Sie das Gehduse wieder auf und ziehen Sie die Schrauben fest. SICHERHEITSHINWEIS: Verwenden Sie nur das mitgelieferte Schmiermittel, um Abnutzung und Uberhitzung zu verhindern.

EL

ESAPTHMA APANANOKATZABIAOY F1A KOMH ENENAYZEQN INOMAIZMENOY TZIMENTOY — TPOAIATPAQEX: AYNATOTHTEX KOMHE 2E ENENAYZEIZ AMIO INOMAIZMENO TEIMENTO: KATEYOYNTIKH - ZE EYOEIA KAl KAMMYAES, ETTYTHTA KOMHZ - TO NOAY 19 MM (3/4”) ANO KATAKOPY®O TOIXIO, EMMPOZOIA AYNAMH KOMHZ - 66,72 N (15 LB), ME. AXOZ - 8 MM (5/16”), MET.
TAXYTHTA KOMHZ - 6,1 M (20') / AENTO, AIAPKEIA ZQHZ ZIATONQN - 3650 M (12,000'), AMAITHZEIZ APAMANOKATZABIAOY: EAAX. POTH - 40 NM (300 LB/IN), EAAX. VOLT EHANA(DOPTIZOMENHE MMATAPIAZ - 14,4 VOLT, MET. ONOMAZTIKH IEXYE ENAANAZZOMENOY PEYMATOZ 7 A, XQPHTIKOTHTA TZOK - 6,4 MM (1/4”) EQ3 12,7 MM (1/2”) METAXYTZOK 1/4’ TAXYTHTA
AEITOYPTIAY - 1200 EQZ 2900 %.A.A., OEPMOKPAZIA AEITOYPTIAZ - 0 EQ¥ 40 C, YTPAZIA AEITOYPTIAY - 30 EQX 100% XXETIKH YFPAZIA (RH) © HEPII’PA(DH Komu(o e§dpmpa vlu ap1d popri{dpevo 1 pevparo. O KivnTrpIog AEovag KOUMAPEL HE TO TOOK TOU apidov. 01 A i Bpayiovec e apmdyng Tou § apidou pubpicovtat
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ACCESORIO DE TALADRO 0 DESTORNILLADOR PARA REVESTIMIENTOS DE FIBROCEMENTO — ESPECIFICACIONES: PARA USAR EN FIBROCEMENTO (REVESTIMIENTO): DIRECCIONES: RECTO Y ARCOS. PROXIMIDAD DE CORTE: EN 19 MM (3/4”) DE LA PARED PERPENDICULAR. FUERZA DE CORTE HACIA DELANTE: 66,72 N (15 LB). GROSOR
MAXIMO: 8 MM (5/16”). VELOCIDAD MAXIMA DE CORTE: 6,1 M (20" )/MINUTO. VIDA UTIL DE LAS MORDAZAS: 3650 M (12 000’) REQUISITOS DEL TALADRO O DESTORNILLADOR: TORSION MiNIMA: 40 NM (300 LB/IN). TENSION INALAMBRICA MINIMA: 14,4 VOLTIOS. POTENCIA NOMINAL MAXIMA C/A: 7 AMPERIOS. CAPACIDAD DEL MANDRIL: DE
6,4 MM (1/4”)A 12,7 MM (1/2”), PORTABROCAS DE LIBERACION RAPIDA DE 1/4”. VELOCIDAD DE FUNCIONAMIENTO: DE 1200 A 2900 RPM. TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO: DE 0 A 40 °C. HUMEDAD DE FUNCIONAMIENTO: DEL 30 % AL 100 % DE HR.  DESCRIPCION: Accesorio de cizalla para su insercion en taladros o destornilladores
de corriente CA o sin cable. Su eje motor se inserta en el portabrocas. Los brazos telescopicos de la abrazadera se ajustan a la longitud y anchura del taladro o destornillador, permitiendo su manejo con una mano. El cabezal gira sobre los brazos telescopicos hasta la posicion deseada. ¢ MONTAJE: Instale el protector del portabrocas en el
accesorio. Apriete el eje motor en el portabrocas del taladro o destornillador. Ajuste y apriete la abrazadera. No tape las aberturas de ventilacion del taladro o destornillador con los mangos ajustables de la abrazadera. Afloje la abrazadera hacia delante, gire el cabezal hasta la posicion deseada y apriete la abrazadera. ¢ FUNCIONAMIENTO:
Sujete el aparato de forma que la placa de contacto (la base del cabezal) se encuentre a ras del revestimiento. Puede realizar cortes rectos, curvos o en angulo en marcos de ventanas y puertas, arcos o estructuras de fibrocemento de 8 mm (5/16”). No haga funcionar la herramienta de manera continuada durante mas de cinco (5) minutos
a fin de evitar que se recaliente. ¢ ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD: 1. Malco Products, SBC no se hace responsable de la seguridad del accesorio si éste se utiliza para algtn fin distinto, sea cual sea, al previsto segln se especifica en las instrucciones de funcionamiento. 2. Utilice solo taladros o destornilladores homologados.
3. Inspeccione visualmente los componentes antes de instalarlos en el taladro o destornillador. No utilice la herramienta si alguno de ellos esta agrietado o roto. 4. Evite pillarse los dedos. No retire la proteccion plastica del portabrocas. 5. Asegurese de disponer de suficiente iluminacion (de 200 a 300 lux). 6. No intente llegar a puntos fuera
de su alcance durante las operaciones de corte. 7. No fuerce el corte. Si se atasca la hoja, suelte el gatillo y desenchufe la herramienta antes de liberarla. 8. Mantenga los cables de alimentacion alejados de las hojas. 9. Use siempre gafas de proteccion o de seguridad. 10. Use guantes de proteccion cuando utilice la herramienta. 11. Use
protectores auditivos cuando utilice la herramienta. 12. ADVERTENCIA: El fibr iene silice cristalina. La inhalacion de silice proced del polvo tras cortar el material puede provocar cancer. ¢ MANTENIMIENTO: Instale una hoja y una placa deslizante de repuesto (TSF1RBN) cuando la calidad del corte deje de
ser aceptable.  SUSTITUCION DE LA HOJA: (cuchilla y placa deslizante de recambio TSF1RBN) 1. Extraiga los dos tornillos de cabeza Allen de 5 mm (A 'y B) de la carcasa (E). 2. Retire los cuatro tornillos de 2,5 mm de cabeza allen (C). 3. Separe la carcasa (E), tirando hacia arriba. Nota: el interior de la carcasa contiene grasa.
4. Levante las arandelas (F), la hoja (G) y el segundo grupo de arandelas (F) hacia el exterior del pasador. 5. Usando las arandelas (F) y la hoja nuevas (G), vuelva a montar los componentes. *6. Aplique una capa fina de grasa sobre las arandelas y los laterales de la hoja. **7. Aplique una buena cantidad de la grasa suministrada
en el espacio que hay entre el eje propulsor y la hoja superior. 8. Vuelva a montar las carcasas y sus tornillos. NOTA SOBRE SEGURIDAD: Utilice tinicamente la grasa suministrada para evitar el desgaste y el calentamiento excesivo.
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KIUDTSEMENT-FASSAADIPLAADI LOIKEPEA TRELLPUURILE - TEHNILISED ANDMED: LOIKEVOIME KIUDTSEMENT-FASSAADIPLAADI PUHUL: LOIKESUUND — SIRGE VOI KAARJAS; LGIKE LAHEDUS — 19 MM (3/4 TOLLI) SEINAST; LOIKEJOUD — 66,72 N (15 NAELA); MAX PAKSUS — 8 MM (5/16 TOLLI); MAX LOIKAMISKIIRUS —
6,1 M/MIN (20 JALGA/MIN); LOIKETERA KASUTUSIGA - 3650 M (12 000 JALGA). NOUDED TRELLPUURILE: MIN POORDEMOMENT — 40 NM (300 NAELA TOLLI KOHTA); AKUTRELLI MIN TOITEPINGE — 14,4 V; JUHTMEGA TRELLI MAX NIMIVOOL — 7 A; PADRUNI MOOT — 6,4 MM (1/4 TOLLI) KUNI 12,7 MM (1/2 TOLLI), 1/4-TOLLINE
KIIRVABASTUSEGA PADRUN; TOOKIIRUS — 1200-2900 P/MIN; TOOTEMPERATUUR — 0—40 °C; OHUNIISKUS — 30-100% RH. ® KIRJELDUS: Iiketera juhtmega trellile véi akutrellile. Loikepea voll sisestatakse trellpuuri padrunisse. Teleskoop-trellifiksaator kohandub trelli pikkuse ja laiusega ning véimaldab iihe kiega kasutamist.
Pea pdorleb teleskoopfiksaatoritel soovitud asendi saavutamiseks. « PAIGALDAMINE: paigaldage padrunikaitse seadmele. Sisestage Idikepea véll trellpuuri padrunisse. Kohandage ja pingutage trellifiksaatorit. Arge katke trellifiksaatoriga trellpuuri jahutusavasid. Keerake eesmine klamber lahti, keerake pea soovitud asendisse
ja kinnitage klamber. ¢ KASUTAMINE. Hoidke tugijalga (I6ikepea talda) f; diplaadiga tasa. Vdimalik on Igigata 8 mm (5/16 tolli) paksust kiudtsement-fassaadiplaati ja teha sirgeid, kaarjaid vdi nurkjaid Idikeid akende, uste, vélvide véi véljaulatuvate elementide jaoks. Ulekuumenemise véltimiseks drge kéitage jarjest kauem
kui 5 min. « OHUTUSMARKUSED. 1. Malco Products, SBC ei vastuta lisaseadise ohutuse eest, kui seda kasutatakse viisil, mida pole siinses kasutusjuhendis ette néhtud. 2. Kasutage ainult sobivat trellpuuri. 3. Enne trellpuuri kiilge paigaldamist kontrollige komponente visuaalselt. Arge kasutage, kui need on méranenud voi
purunenud. 4. Véltige muljumispunkti. Arge eemaldage plastist padrunikaitset. 5. Veenduge, et tdokoha valgustus oleks piisav (200...300 Ix). 6. Hoidke end I6ikamise ajal tasakaalus. 7. Arge rakendage joudu. Kui tera jaab kinni, vabastage paéstik ja ge toide enne selle vabastamist. 8. Hoidke toitekaablid Idiketeradest
eemal. 9. Kandke alati kaitseprille. 10. Kandke kasutamise ajal kaitsekindaid. 11. Kandke kasutamise ajal kuulmiskaitsevahendeid. 12. HOIATUS! Kiudtsement sisaldab kristallilist rani. On teada, et Iikamisel tekkiva ranitolmu sissehingamine vdib pdhjustada vahki. ¢ HOOLDAMINE: kui Idikekvaliteet pole enam
rahuldav, asendage I3iketera ja tugijalg (TSF1RBN). « LOIKETERADE ASENDAMINE: (I6iketera ja tugijalg TSFIRBN) 1. Eemaldage korpuse (E) kiiljest kaks 5 mm kuuskantkruvi (A ja B). 2. Eemaldage neli 2,5 mm kuuskantkruvi (C). 3. Tdstke korpust (E) iiles, et see eemaldada. Markus! Korpuses on mééret. 4. Eemaldage
volli kiiljest seibid (F), Ioiketera (G) ja teine seibide komplekt (F). 5. Kasutage uusi seibe (F) ja tera (G) ning paigaldage komponendid tagasi. *6. Kandke seibidele ja ldiketera kiilgedele dhuke kiht maaret. **7. Kandke volli ja iilemise ldiketera isse tiihimil ohtralt tis olevat maaret. 8. Paigaldage tagasi
korpus ja kruvid. OHUTUSMARKUS! Ulekuumenemise ja iileliigse kulumise véltimiseks kasutage ainult komplektis olevat mééret.
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LISALAITE KUITUSEMENTTIPAALLYSTYKSEEN PORAUKSEEN — TEKNISET TIEDOT: KUITUSEMENTTIPAALLYSTEEN LEIKKAUSOMINAISUUDET: SUUNNATTU — SUORAAN JA KAAREVASTI, LEIKKAUSETAISYYS — 19 MM (% TUUMAA) KOHTISUORASTA SEINASTA, ETEENPAIN SUUNTAUTUVA LEIKKAUSVOIMA - 66,72 N
(15 LB), ENIMMAISPAKSUUS — 8 MM (5/16 TUUMAA), ENIMMAISLEIKKAUSNOPEUS — 6,1 M/MIN (20 JALKAA/MIN), LEUKOJEN KESTO — 3650 M (12 000 JALKAA). PORAN VAATIMUKSET: VAHIMMAISVAANTOMOMENTTI — 40 NM (300 LB/TUUMA), VAHIMMAISJANNITE JOHDOTTOMANA — 14,4 V, ENIMMAISSAHKOVIRTA
— 7 A, ISTUKAN KOKO 6,4-12,7 MM (%4—Y> TUUMAA), % TUUMAN PIKAVAPAUTTEINEN ISTUKKA, KAYTTONOPEUS - 1200-2900 RPM, KAYTTOLAMPOTILA — 0-40 °C, KAYTTOKOSTEUS — ILMAN SUHTEELLINEN KOSTEUS 30-100 % * KUVAUS: Johdottoman tai vaihtovirtakdyttgisen poran leikkaava lisélaite. Kayttakseli
kiinnittyy poran istukkaan. Teleskooppikiinnitysvarret saatyvat poran pituuden ja leveyden mukaan, jotta kdytto olisi mahdollista yhdelld kadelld. Pad kaéntyy teleskooppivarsilla haluttuun asentoon. ¢ ASENNUS: Asenna istukan suoja lisélaitteeseen. Kiristd poran istukassa oleva kayttoakseli. Sdada ja kirista poran kiinnike.
Al peitd poran ilmareikié liukukiinnikkeiden kahvoilla. Loysa etukiinnikettd, kierrd pad haluttuun asentoon ja kirista kiinnike. « KAYTTO: Pidé aluslevyé (padn kantaa) pallysteen tasalla. Laitteella voi tehdé suoria, kaarevia tai kulmikkaita leikkauksia 8 mm:n (5/16 tuuman) paksuisiin kuitusementtipaallysteisiin ikkuna- ja
ovikaariin, holvikdytéviin ja rakenteita ympardiviin reunuksiin. Al kéyté yhtajaksoisesti 5:t4 minuuttia kauempaa ylikuumenemisen vélttamiseksi. « TURVAOHJEET: 1. Malco Products, SBC ei ole vastuussa lisélaitteen turvallisuudesta, jos sitd kéytetdén johonkin muuhun kuin kdyttdohjeessa mainittuun tarkoitukseen. 2. Kayta
vain standardin mukaista poraa. 3. Tarkasta komponentit silmamé&éréisesti, ennen kuin asennat ne porakoneeseen. Ala kéyt4 halkeilevaa tai rikkindisté laitetta. 4. VAltd puristuksiin ja@misté. Al4 irrota muovista istukan suojaa. 5. Varmista, etté valaistus on riittava (200-300 luksia). 6. Al4 kurkottele leikatessasi. 7. Al paina
liikaa leikatessasi. Jos terd jad jumiin, padstd irti painikkeesta ja irrota laite sahkoverkosta ennen jumiutuneen osan irrotusta. 8. Pidé sdhkojohdot terien ulottumattomissa. 9. Kéyté aina silmasuojaimia tai suoj ja. 10. Kayta tyoskenr asi suojakasineitd. 11. Kayta tyoskennellessasi kuulosuojaimia. 12. VAROITUS:
Kuitusementti sisélt4 kiteista piioksidia. Leikkauspdlyn siséltdmén piioksidin tiedetéan aiheuttavan sydpaa. « HUOLTO: Asenna vaihtoteré ja aluslevy (TSFIRBN), kun leikkausjalki ei ole endd hyvd. « TERAN VAIHTO: (TSFIRBN-vaihtoteri ja aluslevy) 1. Irrota kumpikin 5 mm:n kuusioruuvi (A ja B) kotelosta (E). 2.
Irrota neljd 2,5 mm:n kuusioruuvia (C). 3. Irrota kotelo (E) nostamalla sitd suoraan yldspéin. Huomaa: Kotelossa on rasvaa. 4. Nosta aluslevyt (F), terd (G) ja toinen aluslevysarja (F) irti tapista. 5. Ota uudet aluslevyt (F) ja uusi terd (G) ja kokoa laite uudelleen. *6. Levitd ohut kerros rasvaa aluslevyihin ja terén pinnoille.
**7. Levita laitteen imitettavaa rasvaa r i kdytto in ja ylateran valiin. 8. Kokoa kotelo ja kiinnita ruuvit. TURVAOHJE: Kéyta vain laitteen mukana toimitettavaa rasvaa kulumisen ja ylikuumenemisen valttdmiseksi.
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ACCESSOIRE DE PERCEUSE/VISSEUSE POUR BARDAGE (PLACAGE) DE FIBROCIMENT — SPECIFICATIONS : CAPACITES DE DECOUPE DU BARDAGE (PLACAGE) EN FIBROCIMENT : DIRECTIONNEL - DROIT ET ARCS, PROXIMITE DE LA COUPE - INFERIEURE A 19 MM (3/4 PO) D’UNE PAROI PERPENDICULAIRE, EFFORT DE COUPE AVANT - 66,72 N (15 LB),
EPAISSEUR MAXI — 8 MM (5/16 PO0), VITESSE DE DECOUPE MAXI - 6,1 M (20 Pl) / MINUTE, DUREE DE VIE DES MACHOIRES — 3 650 M (12 000 PI), SPECIFICATIONS DE LA PERCEUSE/VISSEUSE : COUPLE MIN. - 40 NM (300 LB/PO), TENSION SANS FIL MIN. - 14,4 VOLTS, PUISSANCE NOMINALE C.A. MAX. - 7 AMPERES, CAPACITE DU MANDRIN - 6,4 MM
(1/4 PO)A 12,7 MM (1/2 PO), MANDRIN A DEGAGEMENT RAPIDE DE 1/4 PO, VITESSE DE FONCTIONNEMENT - 1200 A 2900 TR/MIN, TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT - 0 A 40 °C, PLAGE DE FONCTIONNEMENT (HUMIDITE) - 30 A 100 % HR » DESCRIPTION : Accessoire de découpe pour perceuse/visseuse sans fil ou c.a. L'arbre s'insére dans le mandrin
de la perceuse/visseuse. Les bras de préhension télescopiques s'adaptent a la longueur et a la largeur de la perceuse/visseuse, permettant ainsi de I'utiliser d’une seule main. La téte pivote sur les bras télescopiques jusqu’a la position désirée. ¢ CONFIGURATION : Mettre en place la protection du mandrin sur I'accessoire. Serrer I'arbre d’entrainement dans
le mandrin de la perceuse/visseuse. Régler et serrer la pince de la perceuse/visseuse. Ne pas recouvrir les évents de la perceuse/visseuse en faisant glisser les poignées de la pince. Desserrer la pince avant, pivoter la téte jusqu'a la position désirée et serrer la pince. « FONCTIONNEMENT : Tenir de maniére a ce que la plaque de protection (base de la téte)
affleure le bardage (placage). Capable de réaliser des coupes droites, en courbe ou en angle dans des bardages de fibrociment de 8 mm (5/16 po) d’arcs de fenétres et de portes, arches ou structures de montage. Ne pas utiliser plus de 5 minutes en continu pour éviter toute surchauffe. « REMARQUES CONCERNANT LA SECURITE : 1. Malco Products,
SBC n’accepte aucune responsabilité pour la sécurité de I'accessoire s'il est utilisé pour un usage autre que celui pour lequel il est prévu et précisé dans les instructions d’utilisation. 2. Utiliser uniquement une perceuse/visseuse homologuée. 3. Contréler visuellement les composants avant de les installer sur la perceuse/visseuse. Ne pas les utiliser s'ils sont
fissurés ou cassés. 4. Eviter tout point de pincement. Ne pas retirer la protection en plastique du mandrin. 5. S’assurer que I'éclairage est suffisant (200 & 300 Lux). 6. Ne pas trop se pencher en avant pour réaliser 'opération de découpe. 7. Ne pas forcer la découpe. Si la lame se blogue, relacher la géchette et débrancher I'alimentation. 8. Eloigner les cables
d'alimentation des lames. 9. Porter toujours des lunettes a coque ou des lunettes de sécurité. 10. Porter des gants de protection pendant le fonctionnement. 11. Utiliser des protections auditives pendant le fonctionnement. 12. ATTENTION : Le fibrociment contient de la silice cristalline. Il a été prouvé que la silice respirable contenue dans la poussiére
de découpe provoque le cancer. ¢ ENTRETIEN : Installer des lames de rechange et une plaque de protection (TSF1RBN) lorsque la qualité de la découpe n’est plus acceptable. ¢ REMPLAGEMENT DE LA LAME : (Lame et plaque de protection de rechange TSF1RBN) 1. Retirer les deux vis hexagonales 5 mm (A et B) du carter (E). 2. Retirer les quatre
vis hexagonales de 2,5 mm (C). 3. Séparer le carter (E) en le soulevant a la verticale. Remarque : De la graisse est présente dans le carter. 4. Soulever les rondelles (F), la lame (G) et le second jeu de rondelles (F) de I'axe. 5. En employant des nouvelles rondelles (F) et une nouvelle lame (G), remonter ces composants. *6. Appliquer une couche fine
de graisse sur les rondelles et les cotés de la lame. 7. Appliquer une quantité généreuse de graisse dans 'espace situé entre I'arbre d’entrainement et la lame supérieure. 8. Remonter les carters et les vis. REMARQUE CONCERNANT LA SECURITE : Utiliser uniquement la graisse fournie pour prévenir tout phénoméne d’usure et de surchauffe.

NASTAVAK ZA VANJSKE OBLOGE ZIDA OD CEMENTA S VLAKNIMA (OKLOP) ZA BUSILICU/PISTOL) — SPECIFIKACIJE: KAPACITET REZANJA VANJSKE OBLOGE ZIDA OD CEMENTA S VLAKNIMA (OKLOP): SMJER - RAVNE CRTE | KRUZNI LUKOVI, BLIZINA REZA - UNUTAR 19 MM (34 INCA) OD USPRAVNE STJENKE, SILA REZANJA PREMA NAPRIJED - 66,72 N (15 LBS),
MAKS. DEBLJINA — 8 MM (5/16 INCA), MAKS. BRZINA REZANJA - 6,1 M (20')/MIN, TRAJNOST KLIJESTA — 3650 M (12.000'), UVJETI ZA BUSENJE: MIN. ZAKRETNI MOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. BEZICNI NAPON — 14,4V, MAKS. NAZIVNA JAKOST IZMJENICNE STRUJE - 7 A, MIN. KAPACITET HVATA — 6,4 MM (1/4 INCA) DO 12,7 MM (1/2 INCA) 6,4 MM
(174 INCA) TRUPAC ZA BRZO OTPUSTANJE, RADNA BRZINA - 1200 DO 2900 OKR./MIN, RADNA TEMPERATURA -0 DO 40°C, RADNA VLAZNOST - 30 DO 100% RV, ® OPIS: Nastavak za sjecenje za busilicu/pistol s beZicnim ili izmjeni¢nim napajanjem. Vratilo se umece u steznu glavu busilice/pistolja. Teleskopske krakove hvataljki busilice/pistolja prilagodite tako da

g ju duZini i Sirini busilice/pistolja kako biste omogucili rukovanje jednom rukom. Glava na teleskopskim kracima okrece se u zeljeni polozaj. ® POSTAVLJANJE: Postavite Stitnik stezne glave na nastavak. Stegnite vratilo u steznoj glavi busilice/pistolja. Prilagodite i stegnite hvataljku busﬂlce/plstolja Ne zatvarajte otvore busilice/pistolja s kliznim hvatistima
hvataljki. Otpusme prednju hvataljku, zakrenite glavu na Zeljeni poloZaj i pritegnite hvataljku.  RAD: DrZite tako da je kocna plocica (baza glave) u ravnini s oblogom (oklopom). Mogucnost ravnih, zaobljenih ili kutnih rezova u cementu s viaknima od 8 mm (5/16 inca) prozorima bocne obloge, lukovima vrata ili za prilagodavanije k kcjama. Ne radite neprekidno
duZe od 5 minuta kako biste izbjegli pregrijavanje. « SIGURNOSNE NAPOMENE: 1. Malco Products, SBC ne preuzima nikakvu odgovornost za sigurnost nastavka ako se on koristi za bilo $to osim namjene naznacene u uputama za rukovanje. 2. Koristite samo odredenu busilicu/pistolj. 3. Vizualno pregledajte dijelove prije njihovog postavljanja na busilicu/pistolj.
Ne upotrebljavajte u slucaju knuca ili kvara. 4. 1zbjegavajte kuspidalne tocke. Nemojte uklanjati plasticni stitnik stezne glave. 5. Provjerite je li osvjetljenje dostatno (200 do 300 Luxa). 6. Ne rastezite se previse prilikom rezanja. 7. Ne rezite na silu. Ako se ostrica zaglavi, otpustite okidac i iskljucite napajanje prije nego sto je oslobodite. 8. Kabele napajanja drzite
dalje od ostrica. 9. Uvijek nosite naocale ili zastitne naocale. 10. Prilikom rukovanja nosite zastitne rukavice. 11. Prilikom rukovanja upotrebljavajte zastitu od buke. 12. UPOZORENJE: Cement s vlaknima sadrzi kristalni silicij. Poznato je da udisanje silicija koji se nalazi u prasini od rezanja uzrokuje rak. « 0DRZAVANJE: Kada kvaliteta rezanja postane
neprihvatljiva (TSF1RBN), postavite zamjensku ostricu i ko¢nu plocicu. « BZAMJENA OSTRICE: (TSFIRBN zamjenska ostrica i kocna plocica) 1. S kucista (E) uklonite dva 5 mm Sesterokutna vijka (A i B). 2. Uklonite cetiri 2,5 mm Sesterokutna vijka (C). 3. Kuciste (E) odvojite podizanjem ravno gore. Nap U kucistu postoji mazivo. 4. Sa zatika podignite
podlozne plocice (F), ostricu (@) i drugi komplet podloznih plocica (F). 5. S pomocu novih podloznih plocica (F) i nove ostrice (G) ponovno sastavite ove dijelove. *6. Na podloZne plocice i strane ostrica nanesite tanak sloj maziva. **7. Izdasno nanesite isporuceno mazivo na podruje izmedu pogonske osovine i gornje ostrice. 8. Ponovno sklopite
kuciste i vijke. IGURNOSNA NAPOMENA: Za sprecavanje trosenja i pregrijavanja upotrebljavajte samo isporuceno mazivo.

FURGGEPRE ROGZITHETG VAGOESZKOZ SZALERGSITES( CEMENTHEZ (HOMLOKZATBURKOLO LAPOKHOZ) - MUSZAKI ADATOK: VAGASI ADATOK SZALEROSITESU CEMENT HOMLOKZATBURKOLO LAPOK ESETEN: IRANYITHATO VAGAS: EGYENES VAGY [VELT, VAGAS KOZELSEGE: A MEROLEGES FALTOL 19 MM-EN BELUL, ELORE IRANYULO VAGASERG: 66,72 N,
MAX. ANYAGVASTAGSAG: 8 MM, MAX. VAGASI SEBESSEG: 6,1 M/P, VAGOPOFAK ELETTARTAMA: 3650 M, FUROGEP/CSAVARBEHAJTO MUSZAKI KOVETELMENYEK: MINIMALIS FORGATONYOMATEK: 40 NM, AKKUS FUROGEP MIN. TAPFESZULTSEG: 14,4 V, MAX. A/C NEVLEGES ARAMFELVETEL: 7 A, TOKMANYMERET: 6,4—12,7 MM, 6,4 MM GYORSTOKMANY
ESETEN, FORDULATSZAM: 1200-2900 F/P, MUKODESI HOMERSEKLET: 0-40 °C, MUKODESI PARATARTALOM: 30—100% RELATIV PARAT. o LEIRAS: Akkus vagy normal fiir6gépre/csavarbehajtéra rogzithetd vagéeszkoz. A hajtotengelyt a firdgép/csavarbehaitd tokmanyaba kell befogni. A teleszkdpos befogékar a firégép/csavarbehajtd hosszanak és szélességének
megfelelden beallithatd, igy egykezes hasznalat érhetd el. A vagéfej a teleszkopos befogdkarhoz képest a kivant vagasi helyzetbe fordithat6. « UZEMBE HELYEZES: Helyezze fel a tokmanyvédt a vagéeszkizre. Fogja be a hajtétengelyt a flirégép/csavarbehajto tokmanyaba. A befogdkart allitsa a megfeleld méretre, és rogzitse. Ugyeljen ra, hogy a befogokar mdanyag
pofdi ne fedjék le a furogep/csavarbehajto szell6z6nyilasait. Oldja k| a befogokart avagdfejet allitsa a kivant vaga5| helyzetbe, majd rogzitse ismét a befogokan © HASZNALAT: Ugy tartsa az eszkdzt, hogy az ollétalp (a vigdfej talpa) ey sikban legyen a homlokzatburkold lap feliiletével. Alkalmas 8 mm vastag szalerdsitésti cement homlokzatburkold lapok egyenes
vonal, ivelt vagy szogben végzett végésdra, ablak— és ajtobolti , khoz, forméra szabast An legedés elkeriilése érdekében ne haszndlja f 5 percnél h bb ideig!  BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK: 1. A Malco Products, SBC nem vallal feleldsséget a termék biztonségaért, amennyiben azt a hasznalati utasitasban leirt rendeltetési
céltdl eltérd modon hasznéljak. 2. Kizérdlag szat fiirogéppel behajtéval hasznalhato. 3. A firégépre/csavarbehajtora torténg f lés eldtt vizsgalja at a termék minden részét! Ha repedést vagy torést észlel, ne hasznalja! 4. Keriilje el a becsipddéssel jard bal ket. Ne vegye le a miianyag tokméanyvédat! 5. Ugyeljen ra, hogy a munkat jél megvilgitott
(200-300 lux) helyen végezze! 6. A vagéskor ne hajoljon az eszkoz folé! 7. Ne erdltesse a vagast! Ha az él beszorul, a kapcsol6 elengedesevel allitsa le az eszkozt, és dramtalanitsa a késziiléket, mieltt elhantja az él beszoruldsat! 8. A tapkabelt tartsa tavol az eszkoz vagGéleitdl. 9. Hasznalatkor mindig viseljen véddszemiiveget! 10. Az eszkdz hasznalata sordn viseljen
véddkeszty(t! 11. Haszndlat soran mindig viseljen hallasvédé felszerelést! 12. FIGYELMEZTETES: A szalerésitésii cement kristalyos szilicium-oxidot tartalmaz. A vagaskor keletkezd szalloporban 1évé szilicium-oxid jelenl k szerint beléleg rakkeltd.  KARBANTARTAS: Amennyiben a vagasmin6ség mar nem megfeleld, cserélje
ki a vagoélt és az oll6talpat (,TSFIRBN”). « A VAGOELEK CSEREJE: (,TSFIRBN” jelii potél és pottalp) 1. Csavarja ki a két 5 mm-es imbuszfej(i csavart (A és B) a hazbol (E). 2. Tévolitsa el a négy db 2,5 mm-es imbuszfejii csavart (() 3.A hazat (E) egyenesen felemelve vegye le. Megjegyzes A hazon beliil kendanyag talalhaté. 4. Vegye le a csapszeqrél az
alatéteket (F), a vagéélt (G), majd a mésodik aldtétszettet (F). 5. Helyezze be az l.IJ aIateteket(F) és az (j vagoélt (G). *6. Vigyen fel egy vékony réteg kend: got az alatétekre és a vagaél oldalaira. **7. Vigyen fel b yiség: yag j gely és a felso vagoél kozotti réshe. 8. Rakja ossze ismét a hazat, csavarja vissza a
csavarokat. BIZTONSAGI MEGJEGYZES: A kopas és tilmelegedé érdekét g a mellékelt kendanyagot haszndlja!

IS

AUKABUNADUR BOR-/DRIFVELAR FYRIR KL/ZEDNINGU UR TREFJASEMENTI - TEKNILYSING: SKURDGETA A KLADNINGU UR TREFJASEMENTI: SKURDATT - BEINT OG | BOGA, NALAGD SKURDAR - INNAN VID 19 MM (3/4”) FRA HORNRETTUM FLETI, SKURDARAFL FRAM A VID - 66,72 N (15 PUND), HAMARKSPYKKT - 8 MM (5/16"),
HAMARKSSKURDHRADI 6,1 M (20')/MINUTU, LIFTIMI KJALKA - 3.650 M (12.000") KROFULYSING BOR-/DRIFVELAR: LAGM. ATAK — 40 NM (300 PUND/TOMMUR), LAGM. HLEDSLUSPENNA — 14,4 VOLT, HAM. RIDSTRAUMSAFKOST - 7 AMPER, GRIPGETA — 6,4 MM (1/4”) TIL 12,7 MM (1/2"), 6,4 MM (1/4”) AUDOPNANLEGT GRIP, VINNUHRADI -1.200 TIL
2.900 SNUN./MIN., VINNUHITASTIG - 0 TIL 40°C, VINNURAKASTIG - 30 TIL 100% RAUNRAKASTIG e LYSING: Klippiafmukabunadur fyrir hledslu- eda leidslubor-/drifvél. Drifskaftid gengur inn i bor-/drifvélargripid. Sundurdraganlegir klemmurarmar adlagast lengd og breidd bor-/drifvélar sem gerir kleift ad nota teekid med annarri hendi. Hausinn snyst 4

urd | ormum til ad audvelda tiletlada ingu. ® UPPSETNING: Setjid griphlifina & aukabtnadinn. Herdid drifskaftid i bor-/drifvélargripio. Stillid og herdio klemmu bor-/drifvélarinnar. Ekki hylja loftop bor-/drifvélar med gripum rennikl Losid fremri kI snuio t itiletlada att og herdid klemmuna. « NOTKUN: Haldid
pannig ad rennlplatan (nedsta brdn klippihaussins) nemi vid kledninguna. Hagt er ad klippa beint, bogid eda  horn { 8 mm (5/16”) klaedningu tr trefjasementinu fyrir glugga og dyraboga, bogahlid, eda umhverfis byggingarhluta. Ekki hafa vélina f gangi lengur en fimm mindtur  senn til ad fordast ofhitnun.  GRYGGISATRIDI: 1. Malco Products, SBC ber enga
abyrgd a oryggi aukablnadarins ef hann er notadur & einhvern annan en tilaetladan hatt eins og Iyst er i notkunarleidbeiningunum. 2. Notid adeins vidurkennda bor-/drifvél. 3. Skodid ihlutina adur en peir eru settir a bor-/drifvél. Ekki nota pa ef peir eru sprungnir eda biladir. 4. Fordist ad klemmast. Ekki fjarleega plastgripvornina.
5. Geetid pess ad lysing sé naeg (200 til 300 I0x). 6. Ekki teygja sig of langt vio klippinguna. 7. Ekki pvinga skurd. Ef bladid festist skal sleppa gikknum og taka Gr sambandi adur en losad er. 8. Sjaid til pess ad rafmagnsleidslur séu hvergi nzerri blodum. 9. Notid avallt hlifdargleraugu eda hlifdarskerm. 10. Notid hlifdarhanska vio
notkun. 11. Notid heyrnarhlifar vid notkun. 12. VIDVORUN: i trefjasementi er kristalladur kisill. Kisill i sagi sem hagt er ad anda ad sér getur valdid krabbameini. « VIDHALD: Endurnyid bl og renniplétu (TSFIRBN) pegar klippigaedi eru ekki lengur vidunandi. « SKIPT UM BLOD: SKIPT UM BLOD (TSF1RBN aukabl6d og
renniplata) 1. Fjarlaegio 5 mm sexkantsskrufurnar tvaer (A og B) Ur hisinu (E). 2. Fjarleegio 2,5 mm sexkantsskrafurnar fjorar (C). 3. Takid husio (E) i sundur med pvi ad lyfta beint upp. Athugid: bad er feiti i husinu. 4. Lyftio skifum (F), bladi (G) og 60ru skifusetti (F) af pinnanum. 5. Setjid pessa ihluti aftur saman med nyjum
skifum (F) og nyju bladi (G). *6. Setjid bunnt lag af feiti 4 skinnurnar og hlidar bladsins. **7. Setjid rikulegt magn af feitinni sem fylgir a svadid a milli drifskafts og efra blads. 8. Setjid aftur saman hs og skrifur. ORYGGISATHUGASEMDIR: Notid einungis feitina sem fylgir til ad hindra slit og ofhitnun.
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ACCESSORIO PER TRAPANO PER RIVESTIMENTI EDILI IN FIBROCEMENTO (RIVESTIMENTI ESTERNI) — SPECIFICHE: CAPACITA DI TAGLIO PER RIVESTIMENTI EDILI IN FIBROCEMENTO (RIVESTIMENTI ESTERNI): DIREZIONALE — DIRITTO E AD ARCO, PROSSIMITA DI TAGLIO — 19 MM (3/4 IN.) DALLA PARETE PERPENDICOLARE, FORZA DI TAGLIO IN
AVANTI - 66,72 N (15 LB), SPESSORE MASSIMO — 8 MM (5/16 IN.), VELOCITA DI TAGLIO MASSIMA — 6,1 M (20°) /MINUTO, DURATA DELLE GANASCE — 3.650 M (12.000’), REQUISITI DEL TRAPANO/AVVITATORE A IMPULSI: COPPIA DI SERRAGGIO MINIMA — 40 NM (300 LB/IN.) TENSIONE MINIMA CORDLESS — 14,4V POTENZA C/A MASSIMA - 7 AMP
CAPACITA MANDRINO DA 6,4 MM (1/4 IN.) A 12,7 MM (1/2 IN.) - MANDRINO DA 1/4 IN. A RILASCIO RAPIDO VELOCITA DI FUNZIONAMENTO — DA 1200 A 2900 GIRI/MINUTO TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO — DA 0 A 40°C - UMIDITA DI FUNZIONAMENTO — DA 30 A 100% UR » DESCRIZIONE: Accessorio cesoia per trapano a batteria o per trapano/
awvitatore ad impulsi a C/A. L'albero motore si inserisce nel mandrino del trapano. | bracci morsetto telescopici del trapano si regolano per eguagliare la lunghezza e la larghezza del trapano e consentire I'utilizzo con una sola mano. La testa ruota sui bracci telescopici per regolare la posizione. ® INSTALLAZIONE: Installare la protezione del mandrino
sull'accessorio. Serrare I'albero motore nel mandrino del trapano. Regolare e serrare il morsetto del trapano/avvitatore ad impulsi. Non coprire i fori di aerazione del trapano con le impugnature scorrevoli del morsetto. Allentare il morsetto anteriore, ruotare la testa alla posizione desiderata e serrare il morsetto. ¢ FUNZIONAMENTO: Impugnare il
trapano in modo che la piastra antiscivolo (base della testa) sia a filo del pannello di rivestimento (rivestimento esterno). Pud produrre tagli diritti, curvi 0 angolari in archi per porte o finestre in rivestimenti edili in fibrocemento da esterni da 8 mm (5/16 in.), passaggi a volta o attorno alle strutture. Non operare per oltre 5 minuti senza interruzioni per
evitare il surriscaldamento. « INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA: 1. Malco Products, SBC non si assume responsabilita per la sicurezza dell'accessorio se utilizzato in modi diversi da quelli indicati nelle istruzioni d’uso. 2. Utilizzare esclusivamente trapano/avvitatore ad impulsi certificati. 3. Ispezionare visivamente i componenti prima di installarli sul
trapano. Non usare se sono presenti crepe o rotture. 4. Fare attenzione ai punti di pizzicatura. Non rimuovere la protezione di plastica del mandrino. 5. Accertarsi che I'illuminazione sia sufficiente (da 200 a 300 lux). 6. Non sporgersi durante le operazioni di taglio. 7. Non forzare il taglio. Se la lama si incepparilasciare il grilletto e staccare I'alimentazione
prima di liberare la lama. 8. Tenere i cavi di alimentazione a distanza dalle lame. 9. Indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza. 10. Indossare guanti protettivi durante I'uso. 11. Usare una protezione per I'udito durante I'uso. 12. AVWERTENZE: Il fibrocemento contiene silice cristallina. Se aspirata, la silice contenuta nella polvere
di taglio & cancerogena. * MANUTENZIONE: Installare la lama e la piastra antiscivolo di ricambio (n. TSF1RBN) quando la qualita del taglio non & piti accettabile. ¢ SOSTITUZIONE DELLA LAMA: (Lama e piastra antiscivolo di ricambio TSF1RBN) 1. Rimuovere le due viti a testa esagonale da 5 mm (A e B) dall'alloggiamento (E). 2. Rimuovere le
quattro viti a testa esagonale da 2,5 mm (C). 3. Separare I"alloggiamento (E) sollevandolo verso I'alto. Note: L'alloggiamento contiene del grasso. 4. Sollevare le rondelle (F), la lama (G) e il secondo set di rondelle (F) dal perno. 5. Utilizzando nuove rondelle (F) e una nuova lama (G), riassemblare questi componenti. *6. Applicare uno strato sottile
di grasso sulle rondelle e sui lati della lama. **7. Applicare una quantita del grasso in dotazione a piacere nello spazio tra I'albero motore e la lama superiore. 8. Riassemblare 'alloggiamento e le viti. NOTA SULLA SICUREZZA: Usare solo il grasso fornito in dotazione per evitare usura e surriscaldamento.
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PLUOSTINIO CEMENTO APDAILOS PLOKSTEMS (APKALU1) PJAUTI SKIRTAS GREZTUVO/SUKTUVO PRIEDAS- SPECIFIKACIJOS: PLUOSTINIO CEMENTO APDAILOS PLOKSCIY (APKALO) PJOVIMO RODIKLIAIL: KRYPTINIS PJOVIMAS — TIESIAI IR KREIVE, PYOVIO ARTUMAS — IKI 19 MM (3/4 COL.) ATSTUMU NUO STATMENOS SIENELES, PJOVIMO PIRMYN JEGA — 66,72 N
(15SV.), MAKS. STORIS — 8 MM (5/16 COL.), MAKS. PJOVIMO GREITIS — 6,1 M (20 PED.) PER MINUTE, ZIOCIY EKSPLOATAVIMO TRUKME — 3650 M (12 000 PED.). GREZTUVO/SUKTUVO REIKALAVIMAI: MIN. SUKIMO MOMENTAS — 40 NM (300 SV./COL.), MIN. [TAMPA BE LAIDO — 14,4V, MAKS. VARDINE KINTAM. SROVE — 7 A, PATRONO SKERSMUO — NUO 6,4 MM
(1/4 COL.) IKI 12,7 MM (1/2 COL.), 1/4 COL. GREITO ATLEIDIMO PATRONAS, VEIKIMO GREITIS — NUO 1200 IKI 2900 SUK./MIN., EKSPLOATAVIMO TEMPERATURA — NUO 0 IKI 40 °C, EKSPLOATAVIMO DREGME — NUO 30 IKI 100 % SANTYK. DREGNIO. ® APRASYMAS: pjovimo priedas, skirtas tvirtinti prie akumuliatorinio arba j ki ios srovés tinklg j

greztuvo/suktuvo. Varomasis velenas jstatomas j greztuvo/suktuvo patrona. Teleskopinés greztuvo/suktuvo apkabos rankenos reguliuojamos, kad priderinus prie grgztuvo/suktuvo |Ig|o ir plocio jj bty galima valdyti viena ranka. Galvute galima pasukti ant teleskopiniy rankeny j norima padétj. ¢ PARENGIMAS: pritvirtinkite patrono apsauga ant priedo. Priverzkite
varomajj velena greztuvo/suktuvo patrone. Sureguliuokite ir priverzkite greztuvo/suktuvo apkaba. Neuzdenkite greztuvo/suktuvo védinimo angy slankiaisiais apkabos sp inkite priekine apkaba, pasukite galvute j norima padétj ir priverzkite apkaba. ® EKSPLOATAVIMAS: laikykite taip, kad slystamoji plokstelé (galvutés pagrindas) priglusty prie
apdailos plokstés (apkalo). Galima atlikti tiesius, lenktus arba kampinius pjivius 8 mm (5/16 col.) pluostinio cemento apdailos plokstése, skirtose langy ir dury angoms, arkoms ar montavimui apie statinius. Nepjaukite be pertraukos ilgiau kaip 5 minutes, kad iSvengtuméte perkaitimo. ® SAUGOS PASTABOS: 1., Malco Products, SBC” neprisiima atsakomybés dél
Sio priedo saugos, jei jis naudojama kokiu nors bidu, neatitinkanciu paskirties, nurodytos eksploatavimo instrukcijoje. 2. Naudokite tik su dytus reikalavimus atitinkanciu greztuvu/suktuvu. 3. Pries tvirtindami prie greztuvo/suktuvo, apzitrékite komponentus. Nenaudokite, jei priedas jtrikes ar sulizes. 4. Venkite sunkiai pasiekiamy ir siaury viety. Nenuimkite
plastikinio patrono apsaugo. 5. Pasiripinkite, kad apsvietimas baty pakankamas (nuo 200 iki 300 liuksy). 6. Pjaudami laikykite jrankj tinkamu atstumu. 7. Neforsuokite pjovimo. Jei peilis uzstringa, pries atlaisvindami atleiskite gaiduka ir iSjunkite maitinima. 8. Laikykite elektros laidus toliau nuo peiliy. 9. Visada uzsidékite apsauginius akinius. 10. Dirbdami maveékite
apsaugines pirstines. 11. Dirbdami naudokite klausos apsaugos priemones. 12. [SPEJIMAS: pluostiniame cemente yra kristalinio silicio dioksido. Nustatyta, kad pjovimo dulkése esantis silicio dioksidas, jkvépus nusédantis plauciuose, sukelia vézj. » PRIEZIURA: pakeiskite peil; ir slystamaja plokstele (TSFIRBN), kai pjovimo kokybé nebéra
priimtina. ® PEILIO KEITIMAS (TSFIRBN ginis peilis ir sk ji plokstelé): 1. IS korpuso (E) iSsukite du 5 mm Sesiabriaunius lizdinius varztus (A ir B). 2. I$sukite keturis 2,5 mm SeSiabriaunius lizdinius varztus (C). 3. Atskirkite korpusq (E) |ske|dam| tiesiai aukstyn. Pastaba: korpuse yra tepalo. 4. Nuimkite poverzliy (F), peilio (G) ir antros poverzlés

rinkinj (F) nuo kaiscio. 5. Naudodami naujas poverzles (F) ir naujq peilj (G) vél surinkite Siuos komponentus. *6. Ant poverzliy ir peilio Sony uZtepkite plong tepalo sluoksnj. **7. | tarpa tarp jo veleno ir vi peilio jl p K kiekj tepalo, kuris tiekiamas kartu. 8. Vél surinkite korpusus ir varztus. SAUGOS PASTABA:
okite tik tokj tepala, kuris skirtas aps: nuo dévéjimosi ir perkaitimo.
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URBJMASINAS/SKRUVGRIEZA PIERICE SKIEDRCEMENTA APDARES (APSUVUMA) PLAKSNU GRIESANAI - TEHNISKA INFORMACIJA: SKIEDRCEMENTA APDARES (APSUVUMA) PLAKSNU GRIESANAS RAKSTURLIELUMI: VIRZIENS — TAISNI UN LOKVEIDA; GRIEZUMA TUVUMS — 19 MM (3/4”) ROBEZAS NO PERPENDIKULARAS SIENAS; TAISNVIRZIENA GRIESANAS
SPEKS — 66,72 N (15 LBS); MAKSIMALAIS BIEZUMS — 8 MM (5/16"); MAKSIMALAIS GRIESANAS ATRUMS — 6,1 M (20') / MINUTE; ZOKLU DARBMUZS — 3650 M (12.000'). PRASIBAS URBJMASINAI/SKRUVGRIEZIM: MIN. GRIEZES MOMENTS — 40 NM (300 LBS/IN); MIN. BEZVADU BAROSANAS SPRIEGUMS - 14,4 VOLTI; MAKS. MAINSTRAVA - 7 AMPERI; PATRONAS
IZMERS: 6,4-12,7 MM (1/4-1/2"); 1/4" ATRI ATBRIVOJAMA PATRONA; DARBA ATRUMS: 1200-2900 APGR./MIN; DARBA TEMPERATURA: 040 °C; DARBA MITRUMS: 30~100% RELATIVAIS MITRUMS. ® APRAKSTS: $kéru pierice bezvadu vai mainstravas urbjmasinai/skravgriezim. Piedzinas varpsta ievietojama urbjmasinas/skriivgrieza patrona. Izbidamas
urbjmainas/skrivgrieza iespilétaja sviras iespejams pielagot urbja/skrivgrieza garumam un platumam, lai lautu to darbinat ar vienu roku. Galvas griezas uz izbidamajam iespilétaja sviram, nodroinot vélamo poziciongsanu. » UZSTADISANA: uzstadiet patronas aizsargu uz pierices. Pievelciet piedzinas varpstu urbjmasinas/skrivgrieza patrona. Noregulgjiet un
pievelciet urbjmasinas/skrivgrieZa turétaju. Neaizsedziet urbjmasinas/skriivgrieZa atveres ar izbidamajiem iespilétaja turétajiem. Atbrivojiet priek¢jo iespilétaju, pagrieziet galvu vélamaja pozicija un pievelciet iespilétaju.  LIETOSANA: turiet pierici t, lai aizsargplaksne (grieSanas pierices pamatne) pieklautos apdares (apsuvuma) plaksnei. lespgjams veikt
taisnus, lokveida vai slipus griezumus 8 mm (5/16") skledrcemema apdares plaksnes logu un durvju ramjos, arkas vai apsuvuma. Nedarbiniet bez partraukuma ilgak par 5 minatem, lai nepielautu parkarsanu « INFORMACIJA PAR DROSIBU: 1. Uznémums,Malco Products SB("neuznemas atbildibu parplences drosumu Ja ta tiek izmantota citiem nolukiem, neka
aprakstits lietosanas pamaciba. 2. | jiet urbj ! iezi ar atbil jaudu. 3. Pirms sastavdalu uzstadisanas uz urbjmasinas/skrivgrieza parbaudiet tas vizuali. Nei jiet, jatasiriepl vai bojatas. 4. Nepieskarieties $kéru saspiesanas vietai. Nenonemiet patronas pl. aizsargu. 5. Nodrosi ismojumu (200-300 luksi).
6. Griesanas laika necentieties aizsniegties parak talu. 7. Negr|e2|et izmantojot speku Ja asmens |estregst atlaidiet méliti un atslédziet stravu, pirms to atbrivot. 8. Nenovietojiet barosanas vadus asmenu tuvuma. 9. Vlenmer|zmant01|etalzsargbrllles 10. Darba laika izmantojiet aizsargcimdus. 11. Darba laika izmantojiet dzwdesalzsarglldzeklus 12. BRIDINAJUMS:
fibrocements satur kristaliskus silicija savienoj Silicija j kliem var izraisit vézi. ® APKOPE: kad griesanas kvalitate klist nepienemama, nomainiet asmeni un aizsargplaksni (TSFIRBN). « ASMENS NOMAINA: (TSF1RBN nomainas asmens un aizsargplaksne) 1. lznemiet abas 5 mm sesstirgalvas
skriives (A un B) no ietvara (E). 2. Iznemiet cetras 2, 5 mm sesstirgalvas skraves (C). 3. Nonemlet |etvaru (E), (elot to taisni augsup. Piezime: ietvara ir smérviela. 4. Noceliet gredzenus (F), asmeni (G) un otru gredzenu komplektu (F) no ass. 5. levietojiet jaunos gredzenus (F) un jauno asmeni (G) *6. Uzklajiet gredzeniem un asmens saniem planu smérvielas
kartinu. **7. leklajiet pietiek laud lekta iek|autas smérvielas starp piedzinas varpstu un augséjo asmeni. 8. No jauna samontgjiet ietvarus un skrives. PIEZIME PAR DROSIBU: izmantojiet tikai komplekta ieklauto smérvielu, lai nepielautu nodilsanu un parkaranu.
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BOOROPZET VEZELCEMENTPLATEN (GEVELBEKLEDING) SCHROEF-/BOOROPZET ~ SPECIFICATIES: KNIPVERMOGEN IN VEZELCEMENTPLATEN (GEVELBEKLEDING): RICHTING — RECHT EN BOGEN, KNIPNABIJHEID — BINNEN 19 MM (3/4”) VAN LOODRECHTE MUUR, VOORWAARTSE KNIPKRACHT — 66,72 N (15 LBS ), MAX. DIKTE - 8 MM
(5/16"), MAX KNIPSNELHEID — 6,1 M (20’ ) / MINUUT, LEVENSDUUR VAN KAKEN — 3.650 M (12.000’), SCHROEF-/BOORMACHINEVEREISTEN: MIN. DRAAIMOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN DRAADLOOS VOLTAGE — 14,4 VOLT, MAX. A/C VERMOGEN - 7 A, CAPACITEIT BOORKOP - 6,4 MM (1,4”), TOT 12,7 MM (1/2”), 1/4” SNELKOPPELING
BOORKOP, BEDRIJFSSNELHEID — 1200 TOT 2900 TPM, BEDRIJFSTEMPERATUUR - 0 TOT 40 C, BEDRIJFSVOCHTIGHEID - 30 TOT 100% RV ® OMSCHRIJVING: Schaaropzet voor draadloze of A/C schroef-/boormachine. Aandrijfschacht wordt in de schroef-/boorkop geplaatst. Telescopische boorklemarmen passen zich in de lengte en breedte
aan, om eenhandig te kunnen werken. Boorkop draait op de telescopische boorklemarmen om de gewenste positie te verkrijgen. ¢ OPSTELLING: Installeer de boorkopbescherming op de opzet. Zet de aandrijfas vast in de schroef-/boorkop. Pas de boorklem aan en draai deze vast. Bedek de luchtopeningen van de schroef-/boormachine niet
met de verschuivende klemgrepen. Maak de voorwaartse klem los, draai de kop in de gewenste positie en draai de klem weer vast. ¢ BEDIENING: Z6 vasthouden, dat de glijplaat (basis van de kop) gelijk ligt met de cementplaat (gevelbekleding). Kan rechte, gebogen of hoekse sneden maken in 8 mm (5/16”) vezelcementplaat venster- en
deurbogen, koepels of voor het plaatsen rondom constructies. Niet langer dan 5 minuten aaneengesloten gebruiken om oververhitting te voorkomen. ¢ VEILIGHEIDSOPMERKINGEN: 1. Malco Products, SBC is niet aansprakelijk voor de veiligheid van de opzet als hij op een wijze wordt gebruikt anders dan het beoogde doel zoals gespecificeerd
in de gebruiksaanwijzing. 2. Gebruik alleen een goedgekeurde schroef-/boormachine. 3. Inspecteer alle onderdelen alvorens deze op de schroef-/boormachine te installeren. Niet gebruiken indien gebarsten of gebroken. 4. Voorkom knelpunt. De plastic boorkopbescherming niet verwijderen. 5. Zorg voor voldoende verlichting (200 tot 300 lux).
6. Niet overstrekken bij het knippen. 7. Knippen niet forceren. Als het mes vastloopt, haalt u de trekker los en schakelt u de stroom uit alvorens het los te maken. 8. Houd de bedrading uit de buurt van de messen. 9. Draag altijd een bril of veiligheidsbril. 10. Draag tijdens het werken beschermende kleding. 11. Gebruik tijdens het werken
gehoorbescherming. 12. WAARSCHUWING: Vezelcement bevat kristallijn silicium. Siliciumdioxide dat bij het knippen wordt ingeademd staat bekend als kankerverwekkend. « ONDERHOUD: Installeer een vervangend mes en glijplaat (TSF1RBN) als de knipkwaliteit niet langer acceptabel is. « VERVANGEN VAN MESSEN: (TSF1IRBN
Reservemes en Glijplaat) 1. Verwijder de twee 5 mm inbusschroeven (A and B) uit de behuizing (E). 2. Verwijder de vier 2,5 mm inbusschroeven (C). 3. Neem de behuizing (E) eraf door deze recht omhoog te tillen. Let op: Er bevindt zich vet in de behuizing. 4. Til de sluitring (F), het mes (G) en de tweede sluitring-set (F) van de pen af.
5. Monteer deze onderdelen weer met gebruik van nieuwe sluitringen (F) en een nieuw mes (G). *6. Breng op de sluitringen en zijkanten van het mes een dunne laag vet aan. **7. Breng een royale hoeveelheid van het meegeleverde vet aan in de ruimte tussen de aandrijfschacht en het bovenste mes. 8. Monteer de behuizing
en de schroeven opnieuw. VEILIGHEIDSOPMERKING: Gebruik alleen vet dat is geleverd voor het voorkomen van slijtage en oververhitting.
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UTSTYR FOR SIDEPANEL | SEMENTFIBER (KLEDNING) TIL BOREMASKINER — SPESIFIKASJONER: KLIPPEKAPASITET | SEMENTFIBERPANELER (KLEDNING): KUTTERETNING — RETTE LINJER OG BUER; KUTTETS BELIGGENHET — INNENFOR 19 MM (3% TOMME) AV EN VINKELRETT VEGGFLATE; FOROVERRETTET KUTTEKRAFT — 66,72 N
(15 LBS); MAKSIMAL TYKKELSE — 8 MM (5/16”), MAKSIMAL KUTTEHASTIGHET — 6,1 M (20") / MINUTT; LEVETID FOR KJEVER — 3 650 M (12 000’); KRAV FOR BOREMASKINEN: MINIMUM DREIEMOMENT — 40 NM (300 LBS/IN); MINIMUM BATTERISPENNING — 14,4 VOLT; MAKSIMALT VEKSELSTROMSNIVA — 7 A; CHUCK-KAPASITET — 6,4 MM
(1/4”) TIL 12,7 MM (1/2"); 1/4” HURTIGKOBLINGS-CHUCK, ARBEIDSHASTIGHET — 1 200 TIL 2 900 OMDREININGER/MINUTT; ARBEIDSTEMPERATUR — 0 TIL 40 °C; FUKTIGHETSNIVA — 30 TIL 100 % RH * BESKRIVELSE: Kutteutstyr for batteridrevet eller nettdrevet bore-/skrumaskin. Drivakselen settes inn i bore-/skru-chucken. De teleskopiske
festearmene justerer seg til & passe drillens/skrutrekkerens lengde og bredde for & muliggjere betjening med kun én hand. Hodet roterer pa teleskoparmer for ensket posisjonering. ® OPPSETT: Installer chuck-vakten pa verktoyet. Fest drivakselen i chucken pa drillen/skrutrekkeren. Juster og stram klemmen pa drillen/skrutrekkeren. Pass
pa at ikke bore-/skrumaskinens ventilasjons &pninger dekkes til av gripeklemmene. Lasne forover-klemmen, roter hodet til ensket posisjon og stram klemmen. ¢ DRIFT: Hold maskinen slik at glideflaten (bunnen av klippehodet) ligger an plant mot panelet (bekledningen). Kapabel til & lage rette, buede eller vinklede kutt i 8 mm (5/16”)
sementfiber sidepanel, vindu- og derbuer eller tilpasninger rundt gjenstander. Unnga overoppheting ved a begrense sammenhengende arbeidstid til 5 minutter. ¢ SIKKERHETSVARSLER: 1. Malco Products, SBC tar ikke ansvar for sikkerheten dersom utstyret er brukt pa noen annen méte enn for det tiltenkte formalet som er spesifisert i
bruksanvisningen. 2. Bruk kun bore-/skrumaskin med godkjente data. 3. Inspekter kompc visuelt for de i pa bore-/ skr inen. Benytt ikke utstyret dersom det er sprekker eller brudd i det. 4. Unnga kutteomradet. Ikke fiern plastbeskyttelsen for chucken. 5. Serg for tilstrekkelig belysning (200 til 300 Lux). 6. Arbeid ikke
utenfor rekkevidden for & utfgre kutting. 7. Ikke tving et kutt. Dersom Kjevene laser seg, slipp opp knappen og trekk ut stramkabelen for kjevene frigjores. 8. Hold stramkabler unna knivbladene. 9. Bruk alltid beskyttelsesbriller. 10. Bruk beskyttelseshansker nar utstyret brukes. 11. Bruk herselbeskyttelse nar utstyret brukes. 12. ADVARSEL:
Sementfiber inneholder krystallinsk silika. Inndndingsbart stev fra klippearbeidet som inneholder silika, er kjent for & fremkalle kreft. ¢ VEDLIKEHOLD: Bytt til nye knivblad (TSF1RBN) nér kvaliteten pa kuttene ikke lenger er akseptabel. ¢ BYTTE AV BLAD: (TSF1RBN Reserveblad og glideplate) 1. Fjern de to 5 mm unbrakoskruene
(A og B) fra huset (E). 2. Fiern de fire 2,5 mm unbrakoskruene (C). 3. Ta huset fra hverandre (E) ved & lofte det rett opp. Merk: Det er fett inne i huset. 4. Lgft skivene (F), kniven (G) og det andre settet med skiver (F) av pinnen. 5. Sett sammen disse komponentene igjen, med nye skiver (F) og ny kniv (G) pa plass. *6. Péfor et tynt lag
fettlag pa skivene og sidene av kniven. **7. Pafer et genergst lag av det medfelgende fettet i mellomrommet mellom drivakselen og det evre knivbladet. 8. Sett sammen huset og skruene. SIKKERHETSVARSEL: Benytt kun det fettet som medfalger for & forhindre slitasje og overoppheting.

PL

PRZYSTAWKA DO CIECIA ELEWACYINEGO CEMENTU WEOKNISTEGO DO WIERTARKO-WKRETARKI - SPECYFIKACJE: WYDAJNOSC CIECIA W ELEWACYINYM CEMENCIE WEOKNISTYM: KIERUNKOWOSC — PROSTO | PO £UKU, SASIEDZTWO CIECIA — W GRANICACH 19 MM (3/4 CALA) PROSTOPADLEJ SCIANY, SIEA CIECIA POSUWISTEGO — 66,72 N (15 FUNTOW), MAKSYMALNA
GRUBOSC — 8 MM (5/16 CALA), MAKSYMALNA SZYBKOSC CIECIA — 6,1 M/MIN (20 STOP/MIN), CZAS EKSPLOATAC)I SZCZEK — 3650 M (12 000 STOP). WYMAGANIA DOTYCZACE WIERTARKO-WKRETARKI: MINIMALNY MOMENT DOKRECANIA — 40 NM (300 FUNTOW NA CAL), MIN. NAPIECIE PRZY ZASILANIU AKUMULATOROWYM — 14,4V, MAKSYMALNY PRAD PRZY
ZASILANIU SIECIOWYM — 7 A, ROZMIAR UCHWYTU — OD 6,4 MM (1/4 CALA) DO 12,7 MM (1/2 CALA), UCHWYT Z SZYBKIM MOCOWANIEM 1/4 CALA, SZYBKOSC ROBOCZA — OD -1200 DO 2900 0BR./MIN, TEMPERATURA ROBOCZA — 0D 0 DO 40°C, WILGOTNOSC ROBOCZA — 0D 30 DO 100% (WILGOTNOSC WZGLEDNA) ® OPIS: Przystawka do cigcia do bezprzewodowej
wiertarko-wkretarki zasilanej pradem przemiennym. Wktadki watka napedowego do uchwytu wiertarko-wkretarki. Teleskopowe ramie zacisku wiertarko-wkretarki mozna dopasowac do dtugosci i szerokosci wiertarko-wkretarki, umozliwiajac obstuge jedna reka. Gtowica obraca sie na teleskopowych ramionach, co utatwia pozycjonowanie. © PRZYGOTOWANIE: Zamontowac ostone
uchwytu na przystawke. Dokreci¢ wat napedowy w uchwycie wiertarko-whkretarki. Wyregulowac i dokreci¢ zacisk wiertarko-wkretarki. Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych wiertarko-wkretarki zaciskami przesuwnymi. Poluzowac przedni zacisk, obrécic gtowice do wymaganego potozenia i dociagnac zacisk. ® OBSEUGA: Trzymac tak, aby ptyta slizgowa (podstawa gtowicy) byta
zr6wnana z elewacja. Umozliwia cigcie prostoliniowe, po fuku i pod katem w elewacyjnym cemencie wi6knistym o grubosci 8 mm (5/16 cala) natozonym przy oknach, tukach drzwiowych, przejsciach sklepionych i mocowaniach konstrukeyjnych. Aby unikna¢ przegrzania, nie uzywac urzadzenia nieprzerwanie przez okres dtuzszy niz 5 minut. « UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:
1. Firma Malco Products, SBC nie ponosi odpowiedzialnosci za bezpieczeristwo uzycia przystawki, jesli jest ona uzywana w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, opisanym w instrukgji obstugi. 2. Nalezy uzywac wyfacznie wiertarko-wkretarek o odpowiednich parametrach znamionowych. 3. Podzespoty nalezy sprawdzi¢ wzrokowo przed zamontowaniem ich na wiertarko-wkretarce.
Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli s3 na nim widoczne pekniecia lub inne uszkodzenia. 4. Unika¢ miejsc grozacych zmiazdzeniem. Nie zdejmowac plastikowej ostony uchwytu. 5. Nalezy upewnic sig, ze oswietlenie jest wystarczajace (od 200 do 300 lukséw). 6. Nie wychylac sie zbyt mocno w celu wykonania operaji ciecia. 7. Nie wymuszac ciecia. Jesli ostrze sie zablokuje, przed

przystapieniem do proby jego uwolnienia nalezy zwolni¢ przycisk i odfaczy¢ zasilanie od urzadzenia. 8. Kable zasilajace powinny znajdowac sie z dala od ostrzy. 9. Nalezy zawsze zaktadac gogle lub okulary ochronne. 10. Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosié rekawice ochronne. 11. Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosié srodki ochrony stuchu. 12. 0STRZEZENIE: Cement wiéknisty
zawiera krystaliczna krzemionke. Wdychanie krzemionki obecnej w pyle powstajacym podczas cigcia jest znang przyczyna nowotworéw. © KONSERWACJA: Gdy jakosc ciecia nie jest zgodna z oczekiwaniami, nalezy ¢ ostrza zamienne i plyte slizgowa (TSF1IRBN). « WYMIANA OSTRZA: (Ostrze zamienne i plyta slizgowa TSF1RBN) 1. Wykrecic kluczem
imbusowym dwie Sruby 5 mm (A i B) z obudowy (E). 2. Wykrecic kluczem imbusowym cztery $ruby 2,5 mm (C). 3. Oddzieli¢ obudowe (E), unoszac ja prosto w gére. Uwaga: W obudowach znajduje si¢ smar. 4. Zdjac podktadki (F), ostrze (G) i drugi zestaw podkfadek (F) z kotka. 5. Z ¢ te podzespoty, uzywajac nowych podkfadek (F) i nowego ostrza (G). *6. Natozy¢ cienka

warstwe smaru na podkfadkii boczne powierzchnie ostrza. **7. Natozy¢ wigksza ilos¢ dostarczonego smaru w miejscu migdzy watem napgdowym a ostrzem gérym. 8. Zmontowac obudowy i przykrecic wkrety. UWAGA DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA: Aby uniknaé przedwczesnego zuzycia i przegrzewania, nalezy stosowa wylacznie smar dostarczony w zestawie.
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ACESSORIO DE BERBEQUIM PARA LAMBRIM EM ESCAMA (CHAPEAMENTO) DE FIBROCIMENTO — ESPECIFICAGOES: CAPACIDADES DE CORTE DE LAMBRIM EM ESCAMA (CHAPEAMENTO) DE FIBROCIMENTO: DIRECIONAL — A DIREITO E ARQUEADO, PROXIMIDADE DO CORTE — DENTRO DE 19 MM (3/4”) DA PAREDE PERPENDICULAR, FORGA DE CORTE
DIANTEIRO - 66,72 N (15 LBS), ESPESSURA MAX — 8 MM (5/16”), VELOCIDADE DE CORTE MAX - 6,1 M (20°) / MINUTO, DURACAO DAS MANDIBULAS — 3650 M (12,000"), REQUISITOS DO BERBEQUIM/IMPULSOR: TORGAO MIN: 40 NM (300 LIBRA/POL). VOLTS MiN. SEM FIOS: 14,4 VOLTS. CLASSIFICAGAO MAX. DO CORTE CA: 7 AMPERES. CAPACIDADE MiN.
DO MANDRIL: 6,4 MM (1/4 POL). CAPACIDADE MAX. DO MANDRIL: 12,7 MM (1/2 POL), 1/4 POL MANDRIL DE LIBERAGAQ RAPIDA, VELOCIDADE OPERACIONAL: 1200 A 2900 RPM. TEMPERATURA OPERACIONAL: 0 A 40 °C. UMIDADE OPERACIONAL: 30 A 100% HR. » DESCRIGAO: Acessorio tipo tesoura para berbequim/impulsor sem fio ou com corrente CA.
A haste do veio € inserida no veio do berbequim/impulsor. Os bracos telescopicos do grampo do berbequim /impulsor ajustam-se ao comprimento e largura do berbequim /impulsor para permitir uma operagdo so com uma mao. A cabega gira sobre bracos Opicos para posici jado. o CONFIGURA(;AO Instale a protecao do mandril no
acessorio. Aperte a haste do veio no mandril do berbequim/impulsor. Ajuste e aperte o grampo do berbequim/impulsor. N&o tape as aberturas de ventilagéo do berbequim com as pegas deslizantes do grampo. Desaperte 0 grampo dianteiro, gire a cabeca para a posicéo desejada e ajuste o grampo. ® OPERAQAO Segure de maneira a que a placa deslizante
(base da cabeca) esteja rente ao lambrim em escama (chapeamento). Capaz de fazer cortes a direito, curvos ou angulados em estruturas de lambrim em escama de fibrocimento de 8mm (5/16”) para janelas, arcos de portas, molduras ou de encaixe em torno de tais estruturas. N&o utilizar continuamente durante periodos superiores a 5 minutos para evitar
sobreaquecimento. « NOTAS DE SEGURANCA: 1. A Malco Products, SBC ndo assume qualquer responsabilidade pela seguranca do acessorio se for usado de qualquer outra maneira que ndo a indicada e para o fim especificado nas instrugdes operacionais. 2. Use apenas berbequim/impulsor classificados. 3. Inspeccione visualmente os componentes antes
de instalar o acessério no berbequim/impulsor. Nao use o acessorio se estiver com rachas ou partido. 4. Evite pontos de preenséo. Nao remova a protecdo do mandril de pléstico. 5. Certifique-se de que existe iluminagéo suficiente (200 a300 Lux). 6. N&o sobre-alcance para efectuar a operacao de corte. 7. Nao force o corte. Se a lamina ficar cravada, antes
de a soltar, solte o interruptor e desligue a ficha da tomada. 8. Mantenha os cabos de alimentagéo afastados de laminas. 9. Use sempre dculos protectores ou de seguranga. 10. Use luvas protectoras ao utilizar. 11. Use protegéo auditiva ao utilizar. 12. AVISO: O fibrocimento contém silica cristalina. E sabido que a silica respiravel contida na poeira de
corte provoca cancro.  MANUTENGAO: Instale a lamina de substituico e placa de deslizamento (n.° TSF1RBN) quando a qualidade de corte ja ndo for aceitavel. « SUBSTITUIGAO DAS LAMINAS: (Lamina de Substituigio TSFIRBN e placa de deslizamento) 1. Remova os dois parafusos de cabega hexagonal de 5 mm (A e B) do invélucro (E). 2. Remova
os quatro parafusos de cabeca hexagonal de 2,5 mm (C). 3. Separe o invélucro (E) levantando-o directamente para cima. Nota: 0 invélucro tem massa lubrificante. 4. Levante as anilhas (F), a Idmina (G) e o segundo conjunto de anilhas (F) e retire do pino. 5. Instale os novos componentes das novas anilhas (F) e da nova lamina (G). *6. Aplique uma

camada de massa lubrificante nas anilhas e lados da lamina. **7. Aplique uma quantidade da massa lubrificante f ida no espaco entre a haste do veio e a Iamina superior. 8. Reinstale o invélucro e os parafusos. NOTA DE SEGURANCA: Use apenas massa lubrificante destinada a impedir e sobreaquecimento.
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DISPOZITIV PENTRU PERFORATOR/PIESA DE ANTRENARE PENTRU (ACOPERIREA PRIN PLACARE) PLACAREA CU FIBROCIMENT — SPECIFICATII: CAPACITATE DE TAIERE IN PLACAREA (ACOPERIREA PRIN PLACARE) CU FIBROCIMENT: DIRECTIONAL - DREPT $I IN CURBE, PROXIMITATEA TAIERII - IN CADRUL A 19 MM (3/4”) A PERETELUI PERPENDICULAR, FORTA DE TAIERE
TNAINTE - 66,72 N (15 LBS), GROSIME MAX. - 8 MM (5/16”), VITEZA MAX. DE TAIERE - 6,1 M (20’) / MINUT, DURATA DE VIATA A BRATELOR - 3650 M (12.000'), CERINTE PERFORATOR/PIESA DE ANTRENARE: CUPLU MIN - 40 NM (300 LBS/IN), TENSIUNE MIN. FARA CABLU - 14,4 VOLTI, PUTERE NOMINALA A/C MAX. - 7 AMPERI CAPACITATE MANDRINA - 6,4 MM (1/4") PANA
LA 12,7 MM (1/2"), MANDRINA CU ELIBERARE RAPIDA DE 1/4", VITEZA DE OPERARE - 1200 PANA LA 2900 RPM, TEMPERATURA DE OPERARE - 0 PANA LA 40 C UMIDITATEA DE OPERARE - 30 PANA LA 100% UMIDITATE RELATIVA ® DESCRIERE: Dispozitiv de forfecare pentru perforatorul/piesa de antrenare fara fir sau A/C. Arborele de actionare este introdus in mandrina de
strangere a perforatorului/piesei de antrenare. Reglarea bratelor clemei telescopice a perforatorului/piesei de antrenare pentru a corespunde lungimii si l&timii perforatorului/piesei de antrenare pentru a permite operarea cu 0 singura mana. Capul se roteste pe bratele telescopice pentru pozitionarea doritd. © CONFIGURARE: Instalati grilajul mandrinei de strangere pe dispozitiv.
Strangeti arborele de antrenare in mandrina de strangere a perforatorului/piesei de antrenare. Reglati si strangeti clema perforatorului/piesei de antrenare. Nu acoperiti orificiile de ventilare ale perforatorului/piesei de antrenare cu ménerele de prindere glisante. Slabiti clema frontald, rotiti capul in pozitia dorita si strangeti clema. ® OPERARE: Tineti astfel incat scutul de protectie
(baza capului) sé fie la acelasi nivel cu placarea (acoperirea prin placare). Capabil pentru téieturi drepte, curbate sau in unghi in placile din fibrociment cu o grosime de 8 mm (5/16”) pentru placare ferestre si arcade de usa, arcade, sau pentru adaptarea in jurul structurilor. Nu rulati in mod continuu pentru mai mult de 5 minute pentru a evita supraincalzirea. © NOTE PRIVIND
SIGURANTA: 1. Malco Products, SBC nu isi asuma raspunderea pentru siguranta dispozitivului daca acesta este utilizat intr-un mod, altul decat scopul destinat, asa cum este specificat in instructiunile de utilizare. 2. Utilizati doar un perforator/o piesa de antrenare cu capacitate nominala. 3. Inspectati vizual componentele inainte de a instala pe perforator/pies de antrenare. Nu
utilizati daca prezinta fisuri sau daca este rupt. 4. Evitati punctele sensibile. Nu indepartati grilajul din plastic al mandrinei de strangere. 5. Asigurati-va cd iluminarea este suficienta (de la 200 la 300 lucsi). 6. Nu va intindeti pentru a efectua operatiunea de taiere. 7. Nu fortati téierea. Dacé lama se blocheazd, eliberati dispozitivul de declansare si deconectati alimentarea electrica
inainte de a elibera. 8. Mentineti cablurile de alimentare la distantd de lame. 9. Purtati intotdeauna ochelari protectori sau ochelari de siguranta. 10. Purtati manusi de protectie atunci cand operati. 11. Utilizati un dispozitiv de protectie auditiva atunci cand operati. 12. AVERTIZARE: Fibrocimentul contine siliciu cristalin. Este cunoscut faptul ca siliciul respirabil continut
in praful de taiere este cauzator de cancer. » INTRETINERE: Instalati lama de inlocuire si scutul de protectie (TSF1RBN) atunci cand calitatea tierii nu mai este acceptabild. » INLOCUIREA LAMELOR: (TSF1RBN Lama si scut de protectie de inlocuire) 1. Indepértati cele doud suruburi cu cap hexagonal de 5 mm (A si B) de la carcasa (E). 2. Indepartati cele patru suruburi
cu cap hexagonal de 2,5 mm (C). 3. Separati carcasa (E) ridicand drept in sus. Nota: In carcasa exlsta lubrifiant. 4. Ridicati saibele (F), lama (G) si al doilea set de saibe (F) de pe stift. 5. Folosind saibe noi (F) §i o nou lama (G), reasamblati aceste componente. *6. Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe saibe si pe partile laterale ale lamei. **7. Aplicati o cantitate
generoasa de lubrifiant furnizat in spatiul dintre arborele de si lama sup a.8.R blati carcasa si suruburile. NOTA DE SIGURANTA: Utilizati doar lubrifiantul furnizat pentru a preveni uzura si inclzirea excesiv.
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NASTAVECNA REZANIE DREVOCEMENTOVEHO OBLOZENIA (PLASTA) S PRIPOJENIM NA VRTACKU/POHONNU JEDNOTKU - TECHNICKE UDAJE: MOZNOSTI REZANIA DREVOCEMENTOVEHO OBLOZENIA: SMEROVE — ROVNE A OBLUKY, VZDIALENOST REZU — DO 19 MM (3/4”) OD KOLMEJ STENY, REZNA SILA SMEROM VPRED — 66,72 N (15 LB), MAXIMALNA HRUBKA
— 8 MM (5/16”), MAXIMALNA REZNA RYCHLOST — 6,1 M (20')/MINUTU, ZIVOTNOST CELUSTI — 3650 M (12 000"), POZIADAVKY NA VRTACKU/POHONNU JEDNOTKU: MINIMALNY MOMENT — 40 NM (300 LB/PALEC), MIN. NAPATIE AKUMULATOROVEJ VRTACKY — 14,4V, MAX. MENOVITY STR. PRUD — 7 A, KAPACITA SKLUCOVADLA — OD 6,4 MM (1/4”) D0 12,7 MM
(1/2"), 174" SKLUCOVADLO S RYCHLYM UVOLNENIM, PREVADZKOVE OTACKY — 1200 AZ 2900 OT./MIN, PREVADZKOVA TEPLOTA — 0 AZ 40 °C, PREVADZKOVA VLHKOST — 30 AZ 100 % RELATIVNEJ VLHKOSTI VZDUCHU  POPIS: Strihaci nastavec pre bezdrotovi alebo kablovi vftatku/pohonnd jednotku. Hnaci hriadel'sa zasunie do sklucovadla vftacky/pohonnej
jednotky. Vysuvné upinacie ramena na vftacku/pohonnd jednotku sa prispésobia dizke a $itke vitatky/pohonnej jednotky, aby bola mozné obsluha jednou rukou. Hlavicu je mozné na teleskopickych ramendch natocit do pozadovanej polohy. ® INSTALACIA: Na ndstavec namontujte chranié sklu¢ovadla. Utiahnite hnaci hriadel do ¢elusti vftacky/pohonnej jednotky.
Upravte a utiahnite upinadlo vitacky/pohonnej jednotky. Pri zastivani celusti upinadla nezakryte vetracie otvory vitacky/pohonnej jednotky. Povolte predné upinadlo, otocte hlavicu do pozadovanej polohy a dotiahnite upinadlo. « PREVADZKA: Nastroj drite tak, aby kizné platiia (zékladiia reznej hlavice) doliehala rovno na oblozenie (plast). Nastavec je mozné pouzit
na rovné, obldkové alebo uhlové rezy do 8 mm (5/16”) hrubého drevocementového oblozenia okien a dveri, klenutych oblikov alebo na vytvarovanie obloZenia okolo réznych konstrukcii. Nerezte suvisle dlhsie ako 5 mindt. Inak moze dojst k prehriatiu. « BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: 1. Spolo¢nost Malco Products, SBC nenesie Ziadnu zodpovednost za bezpeénost
néstavca, ak sa pouZije injm spdsobom nez na jeho povodny Géel stanoveny v névode na pouZitie. 2. PouZivajte iba vftatku/pohonnd jednotku splfiajicu technické parametre. 3. Pred nasadenim na vftatku/pohonni jednotku vykonajte vizudlnu kontrolu siicasti. Ak je néstavec Zlomeny alebo mé praskliny, nepouzivajte ho. 4. Viyhnite sa pricviknutiu. Neodstrariujte
plastovy chranic sklucovadla. 5. Zabezpecte dostatocné osvetlenie (200 az 300 luxov). 6. Pri rezani sa prilis nepredkldnajte. 7. Pri rezani nevyvijajte nadmerny tlak. Ak sa cepel zasekne, pred jej uvolnenim pustite spust a odpojte napéjanie. 8. Napéjacie kable drzte mimo cepeli. 9. Vzdy pouzivajte ochranné alebo bezpecnostné okuliare. 10. Pri rezani noste ochranné
rukavice. 11. Pocas prevadzky pouzivajte ochranu sluchu. 12. VAROVANIE: Drevocement obsahuije krystalicky kremeii. Dychatelny kremeii obsiahnuty v reznom prachu spésobuje rakovinu. ® UDRZBA: Ak dojde k znizeniu kvality rezania, nainitalujte nahradnd ¢epel a kizndi platiiu (TSFIRBN). @ VYMENA CEPELI: (nahradné cepel a kizng platiia
TSFIRBN) 1. Odskrutkujte dve 5 mm Sesthranné skrutky (A a B) z krytu (E). 2. Odskrutkujte Styri 2,5 mm Sesthranné skrutky (C). 3. Rozpojte kryt (E) jeho nadvihnutim kolmo nahor. Poznamka Vkryte sanachadza mazaci tuk. 4.7 capu zlozte podlozky (F), cepel (G) a druhii siipravu podioZiek (F). 5. Tieto diely znova zmontujte — pouZite pritom nové podlozky (F), ako
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aj nov cepel'(G). *6. Na podlozky a obe strany cepele naneste tenku vrstvu maziva. **7. Do priestoru medzi hnacim hriadelom a hornou cepelou aplikujte pr maziva. 8. Namontujte spat kryt a skrutky. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE: Pozivajte iba dodavané mazivo, aby ste predisli opotrebovaniu a prehrievaniu.
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NASTAVEK ZA REZANJE OBLOG 1Z VLAKNASTEGA CEMENTA ZA VRTALNIK/VIJACNIK - TEHNICNI PODATKI: ZMOGLJIVOST REZANJA OBLOG IZ VLAKNASTEGA CEMENTA: USMERJENO — RAVNO IN V LOKU; BLIZINA REZANJA — 19 MM (3/4”) RAZDALJE OD PRAVOKOTNE STENE; VZDOLZNA REZALNA SILA — 66,72 N (15 LBS); NAJVECJA DEBELINA — 8 MM (5/16");
NAJVECJA HITROST REZANJA 6,1 M (20')/MIN; ZIVLJENJSKA DOBA CELJUSTI — 3650 M (12,000'); TEHNICNE ZAHTEVE ZA VRTALNIK/VIJACNIK: NAJMANJSI NAVOR — 40 NM (300 LBS/IN); NAJMANJSA NAPETOST BATERIJSKEGA DELOVANJA — 14,4 V; NAJVECJA JAKOST IZMENICNEGA TOKA — 7 A; PREMER VPENJALA — OD 6,4 MM (1/4”) DO 12,7 MM (1/2"),
VPENJALO 1/4”S HITRO MENJAVO; HITROST DELOVANJA — 0D 1200 DO 2900 VRT./MIN; DELOVNA TEMPERATURA — 0D 0 DO 40 °C; DELOVNA VLAZNOST — 0D 30 DO 100 % RELATIVNE VLAZNOSTI  OPIS: Rezalni nastavek za baterijski ali elektriéni vrtalnik/vijacnik. Pogonska gred se vpne v vpenjalno glavo vrtalnika/vijacnika. Teleskopski roki za pritrditev na vrtalnik/
vijacnik se prilagodita dolZini in Sirini vrtalnika/vijanika ter omogocata delo z eno roko. Glava se na teleskopskih rokah zavrti za Zeleni polozaj. ® NAMESTITEV: Namestite varovalo glave na prikljucek. Pogonsko gred pritrdite v vpenjalno glavo vrtalnika/vijacnika. Prilagodite in privijte spono vijacnika/vrtalnika. Z drsnima rokama spone ne pokrijte prezracevalnih rez
vrtalnika/vijacnika. Popustite sprednjo spono, zavrtite glavo v Zeleni polozaj in zategnite spono. ® DELOVANJE: Orodje drZite tako, da bo zascitna plosca (podnozje glave) poravnana z rezano plosco (oblogo). Orodje omogoca ravno rezanje ter rezanje v loku in pod kotom. Uporablja se za obloge iz vlaknastega cementa debeline 8 mm (5/16") za polaganje v okenske
in vratne oboke, obokane hodnike in stavbne obloge. Orodja ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 5 minut, da ne pride do pregrevanja. « VARNOSTNI NAPOTKI: 1. Malco Products, SBC ne prevzema odgovornosti za varnost nastavka, ce se ta uporablja kakor koli drugace kot za predvideni namen, ki je opisan v navodilih za uporabo. 2. Uporabljajte samo vrtalnik/
vijacnik z ustreznimi nazivnimi vrednostmi. 3. Pred namestitvijo na vrtalnik/vijacnik preglejte sestavne dele. Nastavka ne uporabljajte, ce je kateri koli del pocen ali zlomljen. 4. Pazite, da si ne priscipnete prstov. Ne odstranite plasti¢nega varovala vpenjalne glave. 5. Delo izvajajte pri ustrezni svetlobi (od 200 do 300 Ix). 6. Med rezanjem se ne nagibajte preve¢ naprej.
7. Ne rezite na silo. Ce se rezilo zagozdi, sprostite stikalo in odklopite napajalni kabel, nato pa sprostite rezilo. 8. Kable umaknite stran od rezil. 9. Vedno uporabljajte zaititna ocala. 10. Pri delu uporabljajte zaititne rokavice. 11. Pri delu uporabljajte glusnike. 12. OPOZORILO: Viaknasti cement vsebuje kristalni kremen. Vdihavanje drobnega kremenovega
prahu lahko povzroci rakasta obolenja. » VZDRZEVANJE: Ko kakovost rezanja ni ve¢ ustrezna, zamenjajte rezilo in zaicitno plos¢o (TSFIRBN).  ZAMENJAVA REZILA: (nadomestno rezilo in zaitna plos¢a TSFIRBN) 1. Odstranite dva vijaka s Sestrobo glavo velikosti 5 mm (A in B) z ohija (E). 2. Odstranite stiri vijake s Sestrobo glavo velikosti 2,5 mm (C).
3. Odstranite ohisje (E), tako da ga navpicno dvignete. Opomba: V ohisju je mazivo. 4. Dvignite podlozke (F), rezilo (G) in drugi sklop podlozk (F) s sornika. 5. Namestite nove sestavne dele, pri cemer uporabite nove podlozke (F) in novo rezilo (G). *6 Na ploskvi rezila in podlozke nanesite tanek sloj masti. **7 V prostor med pogonsko gredjo in zgornjim
rezilom d kolicino priloZene masti. 8. Znova namestite ohisje in vijake. VARNOSTNA OPOMBA: Uporabljate samo prilozeno mast, da preprecite obrabo in pregrevanje.
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DODATAK ZA BUSILICU/ODVIJAC ZA SECENJE FIBER CEMENTNIH FASADNIH PLOCA (POKRIVACA) — SPECIFIKACIJE: KAPACITETI SECENJA ZA FIBER CEMENTNE FASADNE PLOCE (POKRIVACE): USMERENO - PRAVA LINIJA | LUKOVI, PRECIZNOST SECENJA - UNUTAR 19 MM (3/4”) VERTIKALNOG ZIDA, SILA SECENJA UNAPRED - 66,72 N (15 LBS), MAKS. DEBLJINA - 8 MM
(5/16"), MAKS. BRZINA SECENJA - 6,1 M (20) / MINUTI, RADNI VEK CELJUSTI - 3650 M (12000'), ZAHTEVI U VEZI BUSILICE/ODVIJACA: MIN. OBRTNI MOMENT - 40 NM (300 LBS/IN), MIN. NAPON BATERIJE - 14,4V, MAKS. NAZIVNA NAIZMENICNA STRUJA - 7 A, KAPACITET STEZNE GLAVE - 6,4 MM (1/4”), DO 12,7 MM (1/2”), SA 1/4 IN. STEZNOM GLAVOM SA
FUNKCIJOM BRZOG OTVARANJA, RADNA BRZINA - 1200 DO 2900 0/MIN, RADNA TEMPERATURA - 0 DO 40 C, RADNA VLAZNOST - 30 DO 100% RV  OPIS: Dodatak za secenje za baterijsku ili elektriénu busilicu/odvija¢. Pogonska osovina ulazi u steznu glavu busilice/odvijaca. Teleskopske rutke drzaca busilice/odvijaca se prilagodavaju duZini i 3irini busilice/odvijaca

zar je jednom rukom. Glava se okrece na teleskopskim ru¢kama radi Zeljenog pozicioniranja. « PODESAVANJE: Postavite titnik stezne glave na dodatak. Pritegnite pogonsku osovinu unutar stezne glave busilice/odvijaca. Podesite i pritegnite drZa¢ busilice/odvijaca. Ne prekrivajte ventilacione otvore busilice/odvijaca kliznim hvatatima drzaca. Olabavite prednje
drZace, okrenite glavu u Zeljeni poloZaj i pritegnite drza¢. ® RAD: Drzite tako da je zastitna ploca (osnova glave za secenje) u nivou cementne ploce (pokrivaca). Alat moze da pravi pravolinijske, krivolinijske i ugaone rezove na otvorima za prozore i vrata u fiber cementnim fasadnim plo¢ama debljine 8 mm (5/16), zasvodenim prolazima ili se uklapa oko struktura. Ne
koristite neprekidno duze od 5 minuta kako bi se sprecilo pregrevanje. « BEZBEDNOSNE NAPOMENE: 1. Malco Products, SBC ne preuzima nikakvu odgovornost za bezbednost alata, ako se on koristi na bilo koji nacin koji je razlicit od namenjenog, kao sto je navedeno u uputstvu za upotrebu. 2. Koristite samo busilicu/odvijac nazivne snage. 3. Vizuelno pregledajte
delove pre nego Sto ih instalirate na busilicu/odvijac. Ne koristite naprsle ili polomljene delove. 4. Izbegavajte ukljestenje ruku. Ne uklanjajte plasticne stitnike stezne glave. 5. Vodite racuna o adekvatnom osvetljenju (200 do 300 Lux). 6. Ne naginjite se previse da biste obavili secenje. 7. Ne secite na silu. Ako se noz blokira, pre oslobadanja otpustite sklopku i iskljucite
napajanje. 8. Kablove za napajanje drzite dalje od nozeva. 9. Uvek nosite zastitne naocare. 10. Tokom rada nosite zastitne rukavice. 11. Tokom rada nosite zastitu za sluh. 12. UPOZORENJE: Fiber cement sadrzi kristalni silikat. Udisanje silikata iz prasine koja nastaje prilikom sec¢enja moze dovesti do pojave raka. « ODRZAVANJE: Instalirajte zamenski
noz i zastitnu plocu (TSFIRBN) u slucaju da kvalitet secenja vise nije prihvatljiv. « ZAMENA NOZA: (Zamenski noz i zastitna ploca TSF1RBN) 1. Uklonite dva 5 mm zavrtnja sa $estougaonom glavom (A i B) sa kucista (E). 2. Uklonite Cetiri 2,5 mm zavrtnja sa Sestougaonom glavom (C). 3. Odvojite kuciste (E) podizuci ga pravo nagore. Napomena: U kucistu se
nalazi mast. 4. Podignite umetke (F), noz (G) i drugi komplet umetaka (F) sa trna. 5. Upotrebite nove umetke (F) i novi noz (G) da biste sastavili ove delove. *6. Na umetke i strane noZa nanesite tanak sloj masti. **7. Nanesite vecu kolicinu isporucene masti u prostor izmedu pogonske osovine i gornjeg noza. 8. Ponovo sastavite kuciste i postavite
zavrtnje. BEZBEDNOSNA NAPOMENA: Koristite samo isporuenu mast da bi se sprecilo habanje i pregrevanje.
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BORRTILLSATS FOR FIBERCEMENTSKIVOR (FASADSKIVOR)/SKRUVDRAGARTILLBEHOR — SPECIFIKATION: SKARKAPACITET | FIBERCEMENTSKIVOR (FASADSKIVOR): RIKTNING — FRAMAT OCH | BAGE, PRECISION — INOM 19 MM (3/4”) FRAN RAT VINKEL, SKARSTYRKA FRAMAT — 66,72 N (15 LBS), MAX TJOCKLEK
— 8 MM (5/16”) MAX HASTIGHET - 6,1 M (20°) / MINUT, HALLBARHET MUNSTYCKE/BACKAR — 3650 M (12 000") KRAV PA BORRMASKIN/SKRUVDRAGARE: MOMENT - MIN 40 NM (300 LBS/IN), EFFEKT SLADDLOS - MIN 14,4 V, MAX NATDRIFT 7 AMP, CHUCKKAPACITET - 6,4 MM (1/4”) TILL 12,7 MM (1/2"), CHUCK
SNABBKOPPLING - 1/4”, ARBETSHASTIGHET - 1200 TILL 2900 RPM, ARBETSTEMPERATUR - 0 TILL 40 C, ARBETSFUKTIGHET - 30 TILL 100 % RF » BESKRIVNING: Platsax-/skartillsats for sladdlGsa eller natdrivna borrmaskiner/skruvdragare. Kardanen sétts in i borrmaskinens/skruvdragarens chuck. Klamarmar med

ktion som kan justeras for att passa borrmaskinens/skruvdragarens langd och bredd for att mdjliggora enhandsfattning. Huvudet roterar pa klamarmar med teleskopfunktion for dnskad positionering. ¢ MONTERING: Montera chuckens skydd pa tillsatsen. Skruva fast borrtillsatsens kardan i borrens/skruvdragarens
chuck. Justera och dra t. T4ck inte dver ventilationshalen vid &tdragning av klimgreppen. Lossa klimman, rotera huvudet till 5nskad position och dra &t klimman. « ANVANDNING: Hall s att glidplaten (nedre delen av huvudet) ligger direkt mot cementplattan (fasaden). Kan skéra rakt, i kurvor eller vinklar i 8 mm (5/16”) tjocka
fibercementplattor vid fénster och dérrar, valv eller beslag runtom. For att undvika dverhettning ska klipptillsatsen inte anvéndas mer an 5 minuter i taget. « SAKERHETSFORESKRIFTER: 1. Malco Products, SBC &tar sig inget som helst ansvar vad géller sakerheten vid anvéndning av borrtillsatsen om den anvénds felaktigt och
inte som specificerats i instruktionerna for anvéndning. 2. Anvénd bara godkand borrmaskin/skruvdragare. 3. Kontrollera komponenterna innan de monteras pa borrmaskinen/skruvdragaren. Anvand dem inte om de har sprickor eller ar trasiga. 4. Undvik klampunkter. Ta inte bort chuckens plastskydd. 5. Se till att ha ordentlig
belysning (200 till 300 lux). 6. Forsok inte stracka dig for 1angt nar du skér/klipper. 7. Forcera/tryck inte maskinen framat. Om klingan fastnar, slédpp strombrytaren och koppla bort strdmmen innan du tar loss den. 8. Hall elsladdar borta fran bladen. 9. Anvénd alltid skyddsglasdgon. 10. Ha p& skyddshandskar nér du anvander
verktyget. 11. Anvénd horselskydd nar du anvénder verktyget. 12. VARNING: Fibercement innehéller kristallin kvarts. Inandning av kristallin kvarts (kvar ) ar cancerfr « UNDERHALL: Siitt in nya blad (TSF1RBN) nar den borjar skéra daligt. « UTBYTESBLAD: (TSFIRBN Replacement Blade and Skid
Plate) 1. Avlagsna de tva 5 mm sexkantskruvarna (A och B) fran hylsan (E). 2. Avldgsna de tva 2,5 mm sexkantskruvarna (C). 3. Ta isar hylsan (E) genom att lyfta rakt upp. Obs: Hylsan innehaller fett. 4. Lyft brickor (F), bladet (G) och de andra brickorna (F) fran bulten. 5. Ta nya brickor (F) och nytt blad (G), sétt tillbaka dessa
delar. *6. Lagg pa ett tunt lager fett (medféljer) pa brickorna och pa bladets sidor. **7. Lagg pa rikligt av det medfdljande fettet i utrymmet mellan kardanen och det dvre bladet. 8. Satt tillbaka hylsorna och skruvarna. SAKERHETSFORESKRIFT: Anvénd endast medféljande fett for att forhindra slitage och dverhettning.
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FiBER CIMENTO KAPLAMA (TAS KAPLAMA) MATKAP/VIDALAMA ATASMANI — OZELLIKLER: FIBER CIMENTO KAPLAMADA (TAS KAPLAMA) KESME KAPASITELERI : YONLU - DUZ VE YAYLAR, KESME YAKINLIGI - DIK DUVARIN 19 MM (3/4') DAHILINDE, ILERI KESME KUVVETI - 66,72 N (15 LBS), MAKS. KALINLIK — 8 MM (5/16 ING), MAKS. KESME HIZI - 6,1 M
(20 FiT) / DAKIKA, CENELERIN OMRU — 3650 M (12.000 FiT), MATKAP/VIDALAMA ATASMAN GEREKSINIMLERI: MINIMUM TORK - 40 NM (300 LBS/ING), MiNIMUM KABLOSUZ VOLT - 14,4 VOLT, MAKS A/C GUC DEGERI - 7 AMPER, AYNA KAPASITESI - 6,4 MM (1/4”) ILA 12,7 MM (1/2”), 1/4” CABUK ACILAN AYNA, CALISMA HIZI - 1200 iLA 2900 RPM, CALISMA
SICAKLIGI - 0 ILA 40 C, CALISMA NEMLILIGI - %30 ILA % 100 GORELI NEM  TANIM: Kablosuz veya A/C matkap/vidalama icin kesme atagmani. Tahrik mili, matkap/vidalama aynasina takilir. Teleskopik matkap/vidalama kelepce kollari tek elle galismaya izin vermek icin matkabin takma uzunlugu ve genigligine ayarlanir. Arzu edilen konumlama icin kafa icige
gecmeli kollarda doner. « KURULUM: Ayna korumasini atasmanin izerine takin. Matkap/vidalama aynasi icindeki tahrik milini sikin. Matkap/vidalama kelepcesini ayarlayip sikin. Kayar kelepce tutamaklari ile matkap/vidalama deliklerini kapatmayin. Kelepceyi ileri dogru gevsetin, kafay: istenen konuma dondiiriin ve kelepceyi sikin. ® CALISTIRMA: Aleti kaydirma
plakasini (baglik tabant) kaplama (tas kaplama) ile ayni hizada olacak sekilde tutun. 8mm (5/16")'lik fiber cimento kaplama pencere ve kapi kemerleri, kemer alt yollan ya da yapilar cevresindeki fitinglerde diiz, egri ya da ailt kesim yapabilir. Asiri ismmayi 6nlemek icin 5 dakikadan uzun siire calistirmayin. » GUVENLIK NOTLARI: 1. Malco Products, SBC, kullanim
talimatlarinda belirtilen tasanm amaci disinda kullanilirsa atasmanin giivenliginden sorumlu tutulamaz. 2. Sadece siniflandinimig matkap/vidalama teghizatini kullanin. 3. Matkap/vidalama at takmadan once parcalari gozden gegirin. Catlak ya da kirik varsa kullanmayin. 4. Sikisma noktalarindan kaginin. Plastik ayna | sokmeyin. 5. Aydinl

yeterli oldugundan emin olun (200 ila 300 Liiks). 6. Kesme islemini yaparken ¢ok uzak bir noktaya erismeye calismayin. 7. Zorlayarak kesim yapmayin. Kesme bicagi sikisirsa tetigi serbest birakin ve sokiimden dnce giicii kesin. 8. Elektrik kablolarini bigaklardan uzak tutun. 9. Emniyet gozliiklerini daima takin. 10. Calisma sirasinda koruyucu eldivenler takin. 11. Calisma
sirasinda isitme korumasi kullanin. 12. UYARI: Fiber cimento kristalli silika igerir. Kesme tozunda bulunan solunabilir silikanin kansere neden oldugu bilinmektedir. « BAKIM: Kesme kalitesi uygun diizeyde dedilse bicak ve kayar plakayi (TSFTRBN) takin. ® BICAK DEGiSiMi: (TSFIRBN Yedek Bigak ve Kayar Plaka) 1. iki adet 5 mm altigen bah
vidayi (A ve B) govdeden (E) sokiin. 2. Dort adet 2,5 mm altigen bagli vidayi (C) sokiin. 3. Diiz yukan kaldirarak govdeyi (E) ayirin. Not: Govde icinde gres vardir. 4. Rondelalar (F), bicak (G) ve ikinci rondela setini (F) pimden ayirin. 5. Yeni rondelalar (F) ve yeni bicagi (G) kullanarak bu parcalar yeniden takin. *6. Rondelalar ve bicagin k ince bir gres
katmani uygulayin. **7.Tahrik mili ile iist bigak arasindaki bogluga verilen gresten bolca siiriin. 8. Govdeleri ve vidalar yerine takin. GUVENLIK NOTU: Asinma ve asin 1sinmayi 5nlemek icin sadece temin edilen gresi kullanin.




